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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om åtgärder för att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår

(KOM(2010)0781 – C7‑0011/2011 – 2010/0377(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution
–
med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet (KOM(2010)0781),

–
med beaktande av artiklarna 294.2 och 192.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C7‑0011/2011),

–
med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

–
med beaktande av yttrandet från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén av den 15 juni 2011
,

–
med beaktande av yttrandet från Regionkommittén av den ...
,

–
med beaktande av artikel 55 i arbetsordningen,

–
med beaktande av betänkandet från utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet och yttrandena från utskottet för industrifrågor, forskning och energi och utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd (A7‑0339/2011).

1.
Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2.
Europaparlamentet godkänner förklaringen som bifogas denna resolution.

3.
Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om den har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt.

4.
Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, kommissionen och de nationella parlamenten.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2) Allvarliga olyckshändelser har ofta svåra följder, vilket bevisas av olyckor som Seveso, Bhopal, Schweizerhalle, Enschede, Toulouse och Buncefield. Dessutom kan följderna sträcka sig över nationella gränser. Därför är det viktigt att säkerställa att lämpliga försiktighetsåtgärder vidtas för att garantera en hög skyddsnivå i hela unionen för medborgare, samhällen och miljön. 
	(2) Allvarliga olyckshändelser har svåra följder, vilket bevisas av olyckor som Seveso, Bhopal, Schweizerhalle, Enschede, Toulouse och Buncefield. Dessutom kan följderna sträcka sig över nationella gränser. Därför är det viktigt att säkerställa att lämpliga försiktighetsåtgärder vidtas för att garantera en hög skyddsnivå i hela unionen för medborgare, samhällen, egendom och miljön. Därför måste den aktuella höga skyddsnivån upprätthållas och om möjligt förbättras.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I kommissionens förslag ingick ”egendom” i definitionen av allvarlig olyckshändelse, där det hänvisas till allvarlig fara för människors hälsa, egendom eller miljön. För att det ska bli rättsligt konsekvent bör ”egendom” läggas till i detta skäl. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3) Direktiv 96/82/EG har bidragit avsevärt till att minska sannolikheten för och följderna av sådana olyckor, och har således lett till högre skyddsnivåer i hela unionen. I en granskning av direktivet har man bekräftat att de befintliga bestämmelserna allmänt taget är lämpliga för sitt ändamål och att det inte krävs några större ändringar. Det system som inrättades genom direktiv 96/82/EG behöver dock anpassas till ändringarna i unionens system för klassificering av farliga ämnen till vilket direktivet hänvisar. Dessutom behöver ett antal andra bestämmelser förtydligas och uppdateras.
	(3) Direktiv 96/82/EG har bidragit avsevärt till att minska sannolikheten för och följderna av sådana olyckor, och har således lett till högre skyddsnivåer i hela unionen. I en granskning av direktivet har man bekräftat att andelen allvarliga olyckshändelser legat still. Även om de befintliga bestämmelserna allmänt taget är lämpliga för sitt ändamål behövs det flera ändringar för att ytterligare höja skyddsnivån, särskilt när det gäller att förebygga allvarliga olyckshändelser. Det system som inrättades genom direktiv 96/82/EG behöver samtidigt anpassas till ändringarna i unionens system för klassificering av farliga ämnen till vilket direktivet hänvisar. Dessutom behöver ett antal andra bestämmelser förtydligas och uppdateras.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Antalet allvarliga olyckshändelser har legat på samma nivå de senaste åren. 30 allvarliga olyckshändelser per år är för mycket. Därför är det viktigt att i samband med översynen till följd av det nya klassificeringssystemet ta tillfället i akt och skärpa viktiga bestämmelser i direktivet. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4) Det är därför lämpligt att ersätta direktiv 96/82/EG för att säkerställa att de nuvarande skyddsnivåerna upprätthålls och förbättras ytterligare, genom att bestämmelserna görs effektivare och, där det är möjligt, den onödiga administrativa bördan minskar genom rationalisering och förenkling utan att det äventyrar säkerheten. Samtidigt bör de nya bestämmelserna vara tydliga, enhetliga och lättförståeliga så att genomförbarheten och verkställigheten förbättras.
	(4) Det är därför lämpligt att ersätta direktiv 96/82/EG för att säkerställa att de nuvarande skyddsnivåerna upprätthålls och förbättras ytterligare, genom att bestämmelserna görs effektivare och, där det är möjligt, den onödiga administrativa bördan minskar genom rationalisering och förenkling, förutsatt att det inte äventyrar säkerheten eller skyddet för miljön och folkhälsan. Samtidigt bör de nya bestämmelserna vara tydliga, enhetliga och lättförståeliga så att genomförbarheten och verkställigheten förbättras, samtidigt som skyddsnivån för hälsa och miljö upprätthålls eller höjs.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Man måste se till att inte bara säkerhetsnivån utan även nivån på miljö- och folkhälsoskyddet förblir intakt. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att vidta åtgärder som kan säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen.
	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att införa och tillämpa säkerhetsåtgärder och åtgärder för att förhindra eventuella olyckshändelser, begränsa risken för olyckshändelser och dämpa de eventuella konsekvenserna av dem och därigenom säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen. Medlemsstaterna bör göra sitt yttersta för att utbyta bästa metoder.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(8) Vissa industriverksamheter bör inte omfattas av detta direktiv på grund av sina specifika egenskaper. Dessa verksamheter omfattas av annan lagstiftning på unionsnivå eller nationell nivå som ger motsvarande säkerhetsnivå. Kommissionen bör dock fortsättningsvis se till att det inte finns betydande luckor i det nuvarande regelverket, särskilt när det gäller nya och spirande risker från andra verksamheter, och vid behov vidta lämpliga åtgärder.
	(8) Vissa industriverksamheter bör inte omfattas av detta direktiv, förutsatt att de omfattas av annan lagstiftning på unionsnivå eller nationell nivå som ger motsvarande säkerhetsnivå. Kommissionen bör fortsättningsvis undersöka om det finns betydande luckor i det nuvarande regelverket, särskilt när det gäller nya och spirande risker från andra verksamheter och från vissa farliga ämnen och vissa nanomaterial som ännu inte omfattas av direktivet, och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag för att åtgärda dessa luckor.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(9) I bilaga I till direktiv 96/82/EG förtecknas de farliga ämnen som omfattas av direktivet, bl.a. genom hänvisning till vissa bestämmelser i rådets direktiv 67/548/EEG av den 27 juni 1967 om tillnärmning av lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga ämnen samt Europaparlamentets och rådets direktiv 1999/45/EG om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga preparat. Dessa direktiv har ersatts av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar, genom vilken det globalt harmoniserade systemet för klassificering och märkning av kemikalier (GHS), som har antagits på internationell nivå inom Förenta nationernas struktur, införs i unionen. Genom den förordningen införs nya faroklasser och kategorier som endast delvis motsvarar dem som användes i de tidigare rättsakterna. Bilaga I till direktiv 96/82/EG behöver därför anpassas till den förordningen samtidigt som skyddsnivåerna i direktivet behålls.
	(9) I bilaga I till direktiv 96/82/EG förtecknas de farliga ämnen som omfattas av direktivet, bl.a. genom hänvisning till vissa bestämmelser i rådets direktiv 67/548/EEG av den 27 juni 1967 om tillnärmning av lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga ämnen samt Europaparlamentets och rådets direktiv 1999/45/EG om tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om klassificering, förpackning och märkning av farliga preparat. Direktiven 67/548/EEG och 1999/45/EG har ersatts av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar, genom vilken det globalt harmoniserade systemet för klassificering och märkning av kemikalier (GHS), som har antagits på internationell nivå inom Förenta nationernas struktur, införs i unionen. Genom den förordningen införs nya faroklasser och kategorier som endast delvis motsvarar dem som användes i de tidigare rättsakterna. Vissa faroklasser skulle emellertid inte klassificeras enligt det systemet eftersom det saknas kriterier inom den ramen. Bilaga I till direktiv 96/82/EG behöver därför anpassas till den förordningen samtidigt som skyddsnivåerna i direktivet behålls eller höjs ytterligare.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10) Det behövs flexibilitet så att bilaga I kan ändras om det uppstår oönskade effekter från anpassningen till förordning (EG) nr 1272/2008 och efterföljande anpassningar till förordningen, i den mån de påverkar klassificeringen av farliga ämnen. Undantag bör beviljas i fall där ett ämne trots faroklassificeringen inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse, och det bör göras genom harmoniserade kriterier som kommer att tas fram. Det bör också finnas en motsvarande korrigeringsmekanism när det gäller ämnen som behöver läggas till i direktivet på grund av ämnenas potentiella fara för en allvarlig olyckshändelse.
	(10) Det behövs flexibilitet så att bilaga I kan ändras om det uppstår oönskade effekter från anpassningen till förordning (EG) nr 1272/2008 och efterföljande anpassningar till förordningen, i den mån de påverkar klassificeringen av farliga ämnen. Undantag bör beviljas i fall där ett ämne trots faroklassificeringen inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse, och det bör göras genom harmoniserade kriterier. Undersökningen av eventuella undantag bör inledas snarast, särskilt när klassificeringen av ett farligt ämne har ändrats, för att undvika onödiga bördor för verksamhetsutövare och behöriga myndigheter. Det bör också finnas en motsvarande korrigeringsmekanism när det gäller ämnen som behöver läggas till i direktivet på grund av ämnenas potentiella fara för en allvarlig olyckshändelse.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Mekanismen i artikel 4 är positiv. Om klassificeringen av ett farligt ämne ändras bör emellertid undersökningen av ett sådant undantag inledas snarast. På så vis undviks onödiga regleringsmässiga och administrativa bördor.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.
	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder samt avhjälpa dem. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Verksamhetsutövarna bör vara skyldiga att avhjälpa följderna av olyckshändelser.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a) Verksamhetsutövarna bör kunna styrka att de kan hantera följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår, till exempel genom en särskild försäkring som tecknats i ett bolag som är påvisat solvent eller genom tillräckligt eget kapital. Detta bör övervägas för att följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår inte ska betalas med offentliga medel och ingå i verksamhetsutövarnas kostnader.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12a) För att minska risken för allvarliga olyckshändelser och dominoeffekter bör det tas full hänsyn till samspelet mellan de naturbetingade orsakerna till fara som hör samman med platsen för verksamheten eller anläggningen och den teknik som används.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15) För att bättre kunna skydda bostadsområden, områden som besöks av allmänheten och naturområden som är av särskilt intresse eller är särskilt ömtåliga, bör medlemsstaternas politik för markanvändning eller annan relevant politik ta hänsyn till att lämpliga avstånd på lång sikt behöver behållas mellan de områden och verksamheter som medför sådana risker och, när det gäller befintliga verksamheter, uppmärksamma kompletterande tekniska åtgärder för att inte öka riskerna för människor. När besluten fattas bör tillräcklig information om riskerna och teknisk vägledning om dessa risker finnas tillgänglig. För att minska administrativa bördor bör förfarandena där det är möjligt integreras med de förfaranden som gäller enligt unionens lagstiftning.
	(15) För att bättre kunna skydda bostadsområden, områden som besöks av allmänheten och naturområden som är av särskilt intresse eller är särskilt ömtåliga, bör medlemsstaterna i sin politik för markanvändning eller annan relevant politik se till att tillräckliga avstånd bibehålls mellan sådana områden och verksamheter som medför sådana risker och, när det gäller befintliga verksamheter, vid behov genomföra kompletterande tekniska åtgärder för att få ner riskerna för människor till en acceptabel nivå. När besluten fattas bör tillräcklig information om riskerna och teknisk vägledning om dessa risker finnas tillgänglig. För att minska administrativa bördor för i synnerhet små och medelstora företag bör förfarandena och åtgärderna där det är möjligt integreras med de förfaranden som gäller enligt annan relevant unionslagstiftning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16) För att främja tillgång till information om miljön, i enlighet med Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor, som infördes av unionen genom rådets beslut 2005/370/EG av den 17 februari 2005 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av konventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor, bör nivån och kvaliteten på information till allmänheten förbättras. Särskilt gäller att personer som kan påverkas av en allvarlig olyckshändelse bör få tillräckligt med information om hur de ska agera om en sådan olyckshändelse inträffar. Utöver att information ska lämnas aktivt, utan att allmänheten behöver begära ut den, och utan att det utesluter andra former av spridning, bör informationen också vara ständigt tillgänglig och uppdaterad på Internet. Samtidigt bör det finnas tillbörliga skyddsåtgärder för sekretess, bl.a. med tanke på säkerhetsrelaterade aspekter.
	(16) För att främja tillgång till information om miljön, i enlighet med Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor, som infördes av unionen genom rådets beslut 2005/370/EG av den 17 februari 2005 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av konventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor1, bör nivån och kvaliteten på information till allmänheten förbättras. Särskilt gäller att personer som kan påverkas av en allvarlig olyckshändelse bör få tillräckligt med information om hur de ska agera om en sådan olyckshändelse inträffar. Informationen till allmänheten bör vara klar och tydlig och begriplig. Utöver att information ska lämnas aktivt, utan att allmänheten behöver begära ut den, och utan att det utesluter andra former av spridning, bör informationen också vara ständigt tillgänglig och uppdaterad på Internet. För att förbättra insynen bör mer detaljerad och omfattande information, även i form av dokument, göras tillgänglig på begäran. Samtidigt bör tillbörliga skyddsåtgärder för sekretess, bl.a. med tanke på säkerhetsrelaterade aspekter, tillhandahållas från fall till fall i enlighet med de restriktiva kriterier och villkor som anges i Århuskonventionen.

	
	____________

1 EUT L 124, 17.5.2005, s. 1.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Att på begäran från en fysisk eller juridisk person ge tillgång till ytterligare uppgifter eller dokument – med respekt för sekretessrelaterade skyddsåtgärder – skulle öka insynen och allmänhetens förtroende för säkerheten vid industrianläggningar. Hanteringen av sekretessanspråk bör omfattas av Århuskonventionen så att det ändrade direktivet anpassas fullt ut till denna konvention, som ratificerats av EU och samtliga 27 medlemsstater.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19) För att adekvata åtgärder ska kunna vidtas om en allvarlig olyckshändelse inträffar bör verksamhetsutövaren omedelbart underrätta de behöriga myndigheterna och vidarebefordra de uppgifter som dessa behöver för att kunna bedöma följderna av olyckan.
	(19) För att adekvata åtgärder ska kunna vidtas om en allvarlig olyckshändelse inträffar bör verksamhetsutövaren omedelbart underrätta de behöriga myndigheterna och lokala myndigheter och vidarebefordra de uppgifter som dessa behöver för att kunna bedöma följderna av olyckan för människors hälsa och egendom samt för miljön, och för att förhindra att en sådan olycka inträffar igen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20) För att kunna säkerställa informationsutbyte och förebygga liknande olyckor i framtiden bör medlemsstaterna förse kommissionen med information om allvarliga olyckshändelser som inträffar på deras territorium, så att kommissionen kan analysera riskerna i samband med dessa och införa ett system för spridning av information, särskilt om allvarliga olyckshändelser och de lärdomar som har dragits av dem. Detta informationsutbyte bör även inbegripa händelser som kunde ha lett till en olycka som medlemsstaterna anser vara av särskilt tekniskt intresse för arbetet med att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem.
	(20) För att kunna säkerställa informationsutbyte och förebygga liknande olyckor i framtiden bör medlemsstaterna förse kommissionen med information om allvarliga olyckshändelser som inträffar på deras territorium, så att kommissionen kan analysera riskerna i samband med dessa och införa ett system för spridning av information, särskilt om allvarliga olyckshändelser och de lärdomar som har dragits av dem. Detta informationsutbyte bör även inbegripa händelser som kunde ha lett till en olycka som medlemsstaterna anser vara av särskilt tekniskt intresse för arbetet med att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem. Medlemsstaterna och kommissionen bör sträva efter att informationen i systemen för informationsutbyte är fullständig för att underlätta informationsutbytet om allvarliga olyckshändelser.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Systemen för informationsutbyte är oerhört viktiga för utbytet av erfarenheter mellan medlemsstaterna, eftersom de bland annat gör det möjligt för verksamhetsutövarna att dra slutsatser. Det är dock viktigt att den information som utbyts är fullständig och gör det möjligt att peka ut orsakerna till olyckshändelsen.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 22a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(22a) En systematisk utvärdering av nödvändigheten att anpassa detta direktivs bilaga med förteckningen över farliga ämnen bör göras efter anpassningen av förordning (EG) nr 272/2008 till den tekniska utvecklingen. Detta skulle göra det möjligt att garantera en funktionell koppling mellan förordningen och detta direktiv samt en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(23) Kommissionen bör få befogenheter att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, när det gäller antagandet av kriterier för undantag och ändringar av bilagorna till detta direktiv.
	(23) I syfte att anpassa detta direktiv till den tekniska och vetenskapliga utvecklingen bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommissionen med avseende på ändringar av del 3 i bilaga I och på bilagorna II–VI till detta direktiv. Det är av särskild betydelse att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå. Kommissionen bör, då den förbereder och utarbetar delegerade akter, se till att relevanta handlingar översänds samtidigt till Europaparlamentet och rådet och att detta sker så snabbt som möjligt och på lämpligt sätt.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag anpassar skälet till de nya standardbestämmelserna för delegerade akter. Det klargör vidare att det bör vara möjligt att ändra del 3 i bilaga I (som ändrar tillämpningsområdet, men bara för mycket specifika situationer) och bilagorna II–VI genom delegerade akter. Ändringar av del 1 och 2 i bilaga I och bilaga VII kan emellertid ha stor inverkan på tillämpningsområdet och bör därför hanteras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 25</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(25) Eftersom syftet med detta direktiv, nämligen att säkerställa en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna och därför bättre kan uppnås på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget. I enlighet med proportionalitetsprincipen, enligt det som anges i denna artikel, går detta direktiv inte utöver än vad som krävs för att nå dessa mål.
	(25) Eftersom syftet med detta direktiv, nämligen att säkerställa en hög skyddsnivå för människors hälsa, egendom och miljön, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna och därför bättre kan uppnås på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget. I enlighet med proportionalitetsprincipen, enligt det som anges i denna artikel, går detta direktiv inte utöver än vad som krävs för att nå dessa mål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I kommissionens förslag ingick ”egendom” i definitionen av allvarlig olyckshändelse, där det hänvisas till allvarlig fara för människors hälsa, egendom eller miljön. För att det ska bli rättsligt konsekvent bör ”egendom” läggas till i detta skäl. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I detta direktiv fastställs regler för att förebygga allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår och för att begränsa följderna av dem för människor och miljö, i syfte att säkerställa höga skyddsnivåer konsekvent och effektivt i hela unionen.
	I detta direktiv fastställs regler för att förebygga allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår och för att begränsa följderna av dem för människor, egendom och miljö, i syfte att säkerställa höga skyddsnivåer konsekvent och effektivt i hela unionen.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I kommissionens förslag ingick ”egendom” i definitionen av allvarlig olyckshändelse, där det hänvisas till allvarlig fara för människors hälsa, egendom eller miljön. För att det ska bli rättsligt konsekvent bör ”egendom” läggas till i denna artikel. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Transporter av farliga ämnen och tillfällig mellanlagring vid transport på väg, järnväg, inre vattenvägar, till sjöss eller med flyg, inbegripet lastning, lossning och omlastning till eller från ett annat transportsätt vid lastkajer, kajer eller rangerbangårdar, utanför de verksamheter som avses i detta direktiv.
	c) Transporter av farliga ämnen och därtill direkt knuten kortfristig tillfällig mellanlagring vid transport på väg, järnväg, inre vattenvägar, till sjöss eller med flyg, inbegripet lastning, lossning och omlastning till eller från ett annat transportsätt vid lastkajer, kajer eller rangerbangårdar, utanför de verksamheter som avses i detta direktiv.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2 – led e</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	e) Utvinning (provbrytning, brytning och bearbetning) av mineral i gruvor, dagbrott eller med hjälp av borrhål, med undantag för lagring av gas under jord i naturliga lager och nedlagda gruvor samt kemisk och termisk bearbetning och lagring i anknytning till detta, där det förekommer farliga ämnen i enlighet med definitionen i bilaga I.
	e) Utvinning (provbrytning, brytning och bearbetning) av mineral i gruvor, dagbrott eller med hjälp av borrhål, med undantag för lagring av gas under jord i naturliga lager, salthåligheter och nedlagda gruvor samt kemisk och termisk bearbetning och lagring i anknytning till detta, där det förekommer farliga ämnen i enlighet med definitionen i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens förslag omfattar bara lagring i naturliga lager eller nedlagda gruvor, inte salthåligheter. Detta leder till en konkurrensmässig obalans mellan de olika typerna av lagring som omfattas oh undantas, vilket särskilt missgynnar de medlemsstater som inte har salthåligheter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2 – led h</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	h) De ämnen som förtecknas i del 3 i bilaga I.
	utgår


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Artikel 2.2 rör tydliga undantagsfall från detta direktivs tillämpningsområde. Del 3 i bilaga 1 rör endast undantag för specifika fall där ämnen under vissa förhållanden inte kan utgöra någon risk för allvarliga olyckor. De ämnen som förtecknas i del 3 i bilaga I undantas inte från direktivets tillämpningsområde, men specialbehandlas om vissa stränga villkor är uppfyllda.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a. En ytterligare utvidgning av detta direktivs tillämpningsområde ska föregås av en konsekvensbedömning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. verksamhet på lägre nivå: en verksamhet där det finns farliga ämnen i kvantiteter som är lika med eller större än de kvantiteter som anges i kolumn 2 i del 1 i bilaga I, och kolumn 2 i del 2 i bilaga I, men som är mindre än de kvantiteter som anges i kolumn 3 i del 1 i bilaga I och kolumn 3 i del 2 i bilaga I.
	2. verksamhet på lägre nivå: en verksamhet där det finns farliga ämnen i kvantiteter som är lika med eller större än de kvantiteter som anges i kolumn 2 i del 1 i bilaga I eller, i tillämpliga fall, kolumn 2 i del 2 i bilaga I, men som är mindre än de kvantiteter som anges i kolumn 3 i del 1 i bilaga I och kolumn 3 i del 2 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Många ämnen kan bara hänföras till del 1 i bilaga I och inte till del 2, och därför måste det klargöras att dessa båda ska tillämpas var för sig och inte tillsammans.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 1 – led 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. verksamhet på högre nivå: en verksamhet där farliga ämnen förekommer i kvantiteter som är lika med eller större än de kvantiteter som anges i kolumn 3 i del 1 i bilaga I och kolumn 3 i del 2 i bilaga I.
	3. verksamhet på högre nivå: en verksamhet där farliga ämnen förekommer i kvantiteter som är lika med eller större än de kvantiteter som anges i kolumn 3 i del 1 i bilaga I eller, i tillämpliga fall, kolumn 3 i del 2 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Många ämnen kan bara hänföras till del 1 i bilaga I och inte till del 2, och därför måste det klargöras att dessa båda ska tillämpas var för sig och inte tillsammans.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 3a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	3a. närliggande verksamhet eller närliggande anläggning: en verksamhet eller anläggning som ligger i ett område som påverkas av en annan verksamhet. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. ny verksamhet: en verksamhet som nyligen har uppförts eller som ännu inte har tagits i drift.
	4. ny verksamhet: en verksamhet som har uppförts eller som tas i drift efter den 1 juni 2015, eller som på grund av ändringar av anläggningar, verksamhet eller förråd av farliga ämnen efter den 1 juni 2015 omfattas av detta direktiv. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7. anläggning: en teknisk enhet inom en verksamhet där farliga ämnen tillverkas, används, hanteras eller förvaras, inklusive under jord, och all utrustning, alla konstruktioner, ledningar, maskiner, verktyg, särskilda industrijärnvägsspår, lastkajer, bryggor, pirar, magasin eller liknande anordningar, flytande eller fasta, som är nödvändiga för anläggningens drift.
	7. anläggning: en teknisk enhet inom en verksamhet där farliga ämnen tillverkas, används, hanteras eller förvaras, inklusive under jord, och all utrustning, alla konstruktioner, ledningar, maskiner, verktyg, industrijärnvägsspår, lastkajer, bryggor, pirar, magasin eller liknande anordningar, flytande eller fasta, som är nödvändiga för anläggningens drift.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ägarskapet bör inte vara ett kriterium för definitionen av en anläggning (i den engelska versionen talas det om ”private railway sidings”, övers. anm.)

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8. verksamhetsutövare: varje fysisk eller juridisk person som driver eller innehar en verksamhet eller anläggning eller, om det finns bestämmelser om detta i den nationella lagstiftningen, varje person som har befogenheter att fatta avgörande ekonomiska beslut om verksamhetens eller anläggningens tekniska funktionssätt.
	8. verksamhetsutövare: varje fysisk eller juridisk person som driver eller innehar en verksamhet eller anläggning eller, om det finns bestämmelser om detta i den nationella lagstiftningen, varje person som har befogenheter att fatta avgörande ekonomiska beslut och/eller andra beslut om verksamheten eller anläggningen.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att undvika kryphål i händelse av överlåtelse bör definitionen av en verksamhetsutövare inte begränsas till den enhet som fattar avgörande ekonomiska beslut om verksamhetens tekniska funktionssätt.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	11. förekomst av farliga ämnen: den faktiska eller möjliga förekomsten av farliga ämnen i en verksamhet, eller den förekomst av farliga ämnen som kan uppstå vid en okontrollerad industriell kemisk process i kvantiteter som är lika med eller överstiger de tröskelnivåer som anges i delarna 1 och 2 i bilaga I.
	11. förekomst av farliga ämnen: den faktiska eller möjliga förekomsten av farliga ämnen i en verksamhet, eller den förekomst av farliga ämnen som kan uppstå vid en okontrollerad industriell kemisk process, eller vid någon annan allvarlig incident i ett lager eller en anläggning, i kvantiteter som är lika med eller överstiger de tröskelnivåer som anges i delarna 1 och 2 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Skadorna till följd av en olycka som en varuhusbrand kan vara lika allvarliga som skadorna vid en okontrollerad industriell kemisk process. Eftersom direktivet innehåller regler för förebyggande av allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår är det oväsentligt om ämnet uppkommer till följd av en okontrollerad industriell kemisk process, en brand eller någon annan orsak.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 18a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	18a. lämpligt säkerhetsavstånd: det minsta avstånd vid vilket inga eventuella negativa effekter för folkhälsan eller miljön kan förväntas vid en allvarlig olyckshändelse.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 18b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	18b. dominoeffekt: en allvarlig olyckshändelse som inträffar inom en verksamhet till följd av en olyckshändelse i närheten av denna verksamhet. Detta kan omfatta olyckor inom verksamheter såsom de definieras i detta direktiv eller på platser som inte omfattas av direktivet. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. När det kan på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel kan påvisas att vissa ämnen som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse, särskilt på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, kan kommissionen inkludera dessa ämnen i del 3 i bilaga I genom delegerade akter enligt artikel 24.
	1. När det kan på grundval av kriterierna som fastställs i bilaga VII till detta direktiv kan påvisas att vissa ämnen eller blandningar som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I under särskilda förhållanden inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse, särskilt på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, och därför bör undantas, kan kommissionen anta delegerade akter enligt artiklarna 17 och 24 för att inkludera dessa ämnen och blandningar, tillsammans med tillämpliga villkor, i del 3 i bilaga I.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 2 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska därefter underrätta den kommitté som avses i artikel 17.2 om detta.
	Kommissionen ska samråda med den kommitté som avses i artikel 17.2 innan den förtecknar ämnen i del 3 i bilaga I samt när den har blivit underrättad i enlighet med första stycket i denna punkt.


(Hör ihop med ändringen av artikel 17.2, som innebär att berörda parter ska inbegripas i forumet.)

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionen bör samråda med berörda parter om sådana beslut.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. När den behöriga myndigheten, på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel, är övertygad om att vissa ämnen som förekommer vid en enskild verksamhet eller någon del av den och finns förtecknade i delarna 1 eller 2 i bilaga I inte kan åstadkomma fara för allvarlig olyckshändelse, på grund av de särskilda förhållanden som råder i verksamheten såsom förpackningens egenskaper och ämnets inneslutning eller platsen och de mängder som berörs, kan medlemsstaten eller den behöriga myndigheten besluta att inte tillämpa kraven enligt artiklarna 7–19 i detta direktiv på den berörda verksamheten. 
	3. Utan att det påverkar punkt 1, och när det kan påvisas på grundval av kriterierna som avses i bilaga VII, att vissa ämnen som förekommer vid en enskild verksamhet eller någon del av den och finns förtecknade i delarna 1 eller 2 i bilaga I inte kan åstadkomma fara för allvarlig olyckshändelse, på grund av de särskilda förhållanden som råder i verksamheten beträffande förpackningens egenskaper och ämnets inneslutning eller platsen och de mängder som berörs, kan medlemsstatens behöriga myndighet besluta att inte tillämpa kraven enligt artiklarna 9, 10 b, 11 och 13.2 i detta direktiv på den berörda verksamheten. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Medan punkt 1 tillåter undantag på EU-nivå för särskilda ämnen och endast under särskilda förhållanden, tillåter punkt 4.3 medlemsstaternas behöriga myndigheter att godkänna undantag för enskilda verksamheter. Eftersom skyddsnivån inte får sänkas föreslås det att man under alla omständigheter bibehåller kraven för verksamheter på lägre nivå och att man endast beviljar undantag för informationskraven för verksamheter på högre nivå.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I de fall som avses i första stycket ska den berörda medlemsstaten förse kommissionen med en förteckning över de verksamheter som berörs, inklusive en förteckning över de farliga ämnen det gäller. Den berörda medlemsstaten ska lämna en motivering för undantaget.
	I de fall som avses i första stycket ska den berörda medlemsstaten förse kommissionen med en förteckning över de verksamheter som berörs, inklusive en förteckning över de farliga ämnen det gäller och vilka särskilda villkor som tillämpas. Den berörda medlemsstaten ska lämna en motivering för undantaget.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det måste anges tydligt vilka villkor som gäller.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska varje år överlämna de förteckningar som avses i andra stycket i denna punkt till det forum som anges i artikel 17.2 för information.
	Kommissionen ska med jämna mellanrum överlämna de förteckningar som avses i andra stycket i denna punkt till det forum som anges i artikel 17.2 för information.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att forumet informeras med jämna mellanrum om de förteckningar med undantag som de behöriga myndigheterna ska tillhandahålla, och detta bör i princip ske oftare än en gång per år. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Senast den 30 juni 2013 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att fastställa de kriterier som ska användas för att tillämpa punkterna 1 och 3 i denna artikel och för att ändra bilaga VII i enlighet med det.
	utgår


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Eftersom kriterierna i bilaga VII avgränsar omfattningen av undantagen i artikel 4.1 och 4.3 utgör de en väsentlig del av detta direktiv. De bör därför inte fastställas genom delegerade akter. Det är inte acceptabelt att bilagan förblir helt tom under lagstiftningsförfarandet. Den föreslagna ändringen av bilaga VII omfattar de nuvarande kriterierna i kommissionens beslut 98/433/EG av den 26 juni 2008. Kommissionen uppmanas att lägga fram förslag om nya kriterier, så att de fortfarande kan inkluderas i den grundläggande rättsakten. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Om en medlemsstat anser att ett farligt ämne som inte förtecknas i delarna 1 eller 2 i bilaga I medför en fara för allvarlig olyckshändelse, kan medlemsstaten vidta lämpliga åtgärder och ska underrätta kommissionen om detta.
	5. Om en medlemsstat anser att ett farligt ämne som inte förtecknas i delarna 1 eller 2 i bilaga I medför en fara för allvarlig olyckshändelse, eller att ett tröskelvärde är för högt, kan medlemsstaten vidta lämpliga åtgärder och ska underrätta kommissionen om detta.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Medlemsstaterna bör kunna vidta åtgärder när de anser att ett tröskelvärde är för högt.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska underrätta det forum som anges i artikel 17.2 om de underrättelser som har gjorts enligt första stycket i denna punkt.
	Kommissionen ska samråda med det forum som anges i artikel 17.2 om de underrättelser som har gjorts enligt första stycket i denna punkt.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionen bör samråda med berörda parter om sådana beslut.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Där det är lämpligt kan kommissionen inkludera de ämnen som avses i första stycket i denna punkt i del 1 eller del 2 i bilaga I genom delegerade aktier enligt artikel 24.
	Om kommissionen anser att ett farligt ämne som inte är förtecknat och som har förorsakat en åtgärd som avses i det första stycket i denna punkt bör förtecknas i del 1 eller del 2 i bilaga I, ska den lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta till Europaparlamentet och rådet.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I motsats till punkt 1, som rör mycket specifika och väldefinierade fall, kan tillägg av ämnen i del 1 eller 2 medföra en betydande utvidgning av tillämpningsområdet, som potentiellt sett kan få stora ekonomiska konsekvenser. Eftersom medlemsstater kan vidta lämpliga åtgärder om de anser att ett farligt ämne medför fara för allvarliga olyckshändelser, kommer de i alla fall att vid behov kunna agera. Kommissionen ska underrätta övriga medlemsstater om detta. En ändring av tillämpningsområdet för hela EU bör dock ske via det ordinarie lagstiftningsförfarandet. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 3a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Där det är lämpligt kan kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att minska gränsvärdet för de ämnen som avses i första stycket i denna punkt i del 1 eller del 2 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Inkluderandet av nya ämnen bör göras genom det vanliga lagstiftningsförfarandet såsom föredraganden föreslår i ändringsförslag 11, medan ändring av gränsvärdet efter en anmälan från medlemsstaterna kan göras genom delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a. Medlemsstaterna ska se till att verksamheterna drivs med bästa tillgängliga teknik, särskilt i fråga om säkerhetsaspekter, i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU av den 24 november 2010 om industriutsläpp (samordnade åtgärder för att förebygga och begränsa föroreningar)1, utan några undantag.

	
	_____________

	
	1 12 EGT L 334, 17.1.2010, s. 17.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Anläggningar ska enligt Sevesodirektivet utan undantag uppfylla kraven på bästa tillgängliga teknik.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren lämnar en anmälan till den behöriga myndigheten, med följande uppgifter:
	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren lämnar en anmälan till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna, med följande uppgifter:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) Verksamhetsutövarens namn eller firma samt fullständig adress till den aktuella verksamheten.
	a) Verksamhetsutövarens namn och/eller firma samt fullständig adress till den aktuella verksamheten.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringen är nödvändig av tydlighetsskäl.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led aa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa) Underleverantörernas namn, firmanamn och adress.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1– led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Namn eller befattning på den person som ansvarar för verksamheten, om det rör sig om en annan person än den som avses i led a.
	c) Namn och befattning på den person som ansvarar för verksamheten, om det rör sig om en annan person än den som avses i led a.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringen är nödvändig av tydlighetsskäl.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1– led d</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	d) Tillräckliga uppgifter för att klargöra vilka farliga ämnen eller vilken grupp av ämnen det gäller.
	d) Tillräckliga uppgifter för att klargöra vilka farliga ämnen och vilken grupp av ämnen det gäller.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringen är nödvändig av tydlighetsskäl.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1– led e</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	e) Kvantitet och fysikalisk form för det eller de farliga ämnen som avses.
	e) Kvantitet och fysikalisk form för det eller de farliga berörda ämnena.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringen är nödvändig av tydlighetsskäl.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led g</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	g) Verksamhetens omedelbara omgivning, faktorer som kan ge upphov till en allvarlig olyckshändelse eller förvärra följderna av den, inklusive uppgifter om närliggande verksamheter, oavsett om de omfattas av detta direktiv eller inte, samt andra lokaliseringar, områden och projekt som kan öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse och förknippade dominoeffekter.
	g) Verksamhetens omedelbara omgivning, faktorer som kan ge upphov till en allvarlig olyckshändelse eller förvärra följderna av den, inklusive uppgifter om närliggande verksamheter, samt andra lokaliseringar, områden och projekt som kan vara källa till eller öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse och förknippade dominoeffekter, förutsatt att verksamhetsutövaren har tillgång till dessa uppgifter.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led ga (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ga) Verksamhetsutövarens förmåga, styrkt av verksamhetens ledning, att hantera följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Anmälan ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	2. Anmälan ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter minst sex månader innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift eller ändringar görs.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att göra lagstiftningen tydligare.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) För befintliga verksamheter inom ett år efter det datum som anges i andra stycket i artikel 28.1.
	b) För befintliga verksamheter inom tre månader efter det datum som anges i andra stycket i artikel 28.1.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) För senare verksamheter inom ett år från det datum då detta direktiv tillämpas på den berörda verksamheten.
	c) För senare verksamheter inom tre månader från det datum då detta direktiv tillämpas på den berörda verksamheten.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 4 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Verksamhetsutövaren ska omedelbart underrätta den behöriga myndigheten om följande händelser:
	4. Verksamhetsutövaren ska omedelbart underrätta den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna om följande händelser:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 4 ska verksamhetsutövaren regelbundet, men minst vart femte år, göra en översyn av anmälan och vid behov uppdatera den. Verksamhetsutövaren ska sända den uppdaterade anmälan till den behöriga myndigheten utan dröjsmål.
	5. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 4 ska verksamhetsutövaren regelbundet, men minst vart femte år, göra en översyn av anmälan och vid behov uppdatera den. Verksamhetsutövaren ska sända den uppdaterade anmälan till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna utan dröjsmål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren utarbetar ett dokument som beskriver företagets säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser (nedan kallad säkerhetspolicyn) och ser till att denna tillämpas. Säkerhetspolicyn ska finnas i skriftlig form. Den ska utformas så att den garanterar en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön. Den ska stå i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser. Den ska inbegripa verksamhetsutövarens övergripande syften och verksamhetsprinciper samt ledningens roll och ansvar, och den ska beskriva säkerhetskulturen för att hantera risker för allvarliga olyckshändelser.
	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren utarbetar ett dokument som beskriver företagets säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser (nedan kallad säkerhetspolicyn) och ser till att denna tillämpas. Säkerhetspolicyn ska finnas i skriftlig form. Den ska utformas så att den garanterar en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön. Den ska stå i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser. Den ska inbegripa verksamhetsutövarens övergripande syften och verksamhetsprinciper, tidsplanen och åtgärderna för att uppnå dessa mål, ledningens roll och ansvar och den ska beskriva hur en hög skyddsnivå när det gäller allvarliga olyckshändelser kontinuerligt säkerställs.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	2. Det dokument som fastställer säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter minst sex månader innan byggnadsarbetena påbörjas.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Se ändringsförslag 8. För att göra lagstiftningen tydligare.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas, verksamheten tas i drift eller ändringar görs.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag hör ihop med ändringsförslaget till artikel 3.4, där ändringar ingår i definitionen av ny verksamhet. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Verksamhetsutövaren ska regelbundet, men minst vart femte år, se över och vid behov uppdatera säkerhetspolicyn. Den uppdaterade säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten utan dröjsmål.
	4. Verksamhetsutövaren ska regelbundet, men minst vart femte år, se över och vid behov uppdatera säkerhetspolicyn. Det uppdaterade dokument som fastställer säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten utan dröjsmål och på begäran offentliggöras.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	4a. Säkerhetspolicyn ska genomföras med hjälp av lämpliga medel, strukturer och förvaltningssystem. För verksamheter på högre nivå ska säkerhetspolicyn genomföras med hjälp av säkerhetssystem i enlighet med bilaga III. Medlemsstaterna ska kräva att verksamheter på den lägre nivån genomför säkerhetspolicyn genom ett säkerhetssystem som står i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser och komplexiteten i verksamhetens organisation eller aktiviteter, såvida de inte anser den onödig. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten, med stöd av den information som den fått från verksamhetsutövaren enligt artiklarna 6 och 9 eller genom inspektioner enligt artikel 19, fastställer alla verksamheter eller grupper av verksamheter på lägre eller högre nivå vid vilka sannolikheten och möjligheten för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse är högre på grund av verksamheternas lokalisering och närhet till varandra och på grund av deras förråd av farliga ämnen.
	1. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten, med stöd av den information som den fått från verksamhetsutövaren enligt artiklarna 6 och 9, eller genom begäran enligt artikel 8.1a eller genom inspektioner enligt artikel 19, fastställer alla verksamheter eller grupper av verksamheter på lägre eller högre nivå vid vilka sannolikheten och möjligheten för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse är högre på grund av verksamheternas lokalisering och närhet till varandra, de naturbetingade riskerna som hör samman med det geografiska läget och på grund av deras förråd av farliga ämnen, eller närheten till andra anläggningar.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a. Vid tillämpning av punkt 1 ska medlemsstaten se till att den behöriga myndigheten erhåller uppgifter direkt från närliggande verksamheter eller anläggningar och tillgängliggör dem för verksamhetsutövarna, om de uppgifter som verksamhetsutövaren tillhandahåller i enlighet med artikel 6.1 g inte är tillräckliga eller tillgängliga. 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) samarbetar om att underrätta allmänheten och närliggande verksamheter som inte omfattas av detta direktiv, och om att lämna information till den myndighet som har ansvaret för att utarbeta externa planer för räddningsinsatser.
	b) samarbetar om att underrätta allmänheten och närliggande anläggningar som inte omfattas av detta direktiv, och om att lämna information till den myndighet som har ansvaret för att utarbeta externa planer för räddningsinsatser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten tar hänsyn till dominoeffekten när den utarbetar externa planer för räddningsinsatser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 1 – led d</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	d) visar att interna planer för räddningsinsatser har utarbetats och att de innehåller information som utgör underlag för utarbetandet av externa planer för räddningsinsatser,
	d) visar att interna planer för räddningsinsatser har utarbetats i nära samråd med arbetstagarna och att de innehåller information som utgör underlag för utarbetandet av externa planer för räddningsinsatser,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 3 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	3. Säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 3 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas, verksamheten tas i drift eller ändringar görs, och senast vid tidpunkten för tillståndsansökan enligt artikel 12 i direktiv 2010/75/EU.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag hör ihop med ändringsförslaget till artikel 3.4, där ändringar ingår i definitionen av ny verksamhet. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 5 – stycke 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Verksamhetsutövaren ska se över och vid behov uppdatera säkerhetsrapporten efter en allvarlig olyckshändelse.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
En olyckshändelse medför naturligtvis en översyn av tillståndet, men säkerhetsrapporten måste under alla omständigheter ses över, eftersom riskhanteringen ju inte levde upp till de mål om förebyggande som den utarbetats för.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 5 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den uppdaterade säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten utan dröjsmål.
	Den uppdaterade säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna utan dröjsmål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7. Medlemsstaterna kan kräva att verksamheter på den lägre nivån genomför säkerhetspolicyn genom ett säkerhetssystem som står i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser och komplexiteten i verksamhetens organisation eller aktiviteter.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Vid ändringar av anläggningar, verksamheter, lager eller processer, eller vid ändringar av karaktären och kvantiteterna av de farliga ämnen som kan medföra betydande återverkningar när det gäller faran för allvarliga olyckshändelser, ska medlemsstaterna se till att verksamhetsutövaren
	Vid ändringar av anläggningar, verksamheter, lager eller processer, eller vid ändringar av karaktären, det fysikaliska tillståndet och kvantiteterna av de farliga ämnen som kan öka riskerna för eller följderna av allvarliga olyckshändelser, ska medlemsstaterna se till att verksamhetsutövaren


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är oklart vad som menas med ”betydande återverkningar”. När ändringar kan medföra en ökad risk för eller ökade följder av allvarliga olyckshändelser, bör säkerhetspolicyn, säkerhetsrapporten och säkerhetssystemet ses över och vid behov revideras. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca) Ge relevant information till underleverantörerna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Utan att det påverkar de behöriga myndigheternas skyldigheter ska medlemsstaterna se till att de interna planer för räddningsinsatser som föreskrivs i detta direktiv utarbetas i samråd med de anställda vid verksamheten, inklusive relevant personal med långtidskontrakt som underleverantörer, samt se till att allmänheten får lämna synpunkter på de externa planerna för räddningsinsatser när planerna fastställs eller uppdateras. Medlemsstaterna ska se till att det offentliga samrådet utförs enligt artikel 14.
	4. Utan att det påverkar de behöriga myndigheternas skyldigheter ska medlemsstaterna se till att de interna planer för räddningsinsatser som föreskrivs i detta direktiv utarbetas i samråd med de anställda vid verksamheten, inklusive relevant personal med långtidskontrakt som underleverantörer, samt se till att de lokala myndigheterna där verksamheten är belägen och allmänheten får lämna synpunkter på de externa planerna för räddningsinsatser när planerna fastställs eller uppdateras. Medlemsstaterna ska se till att det offentliga samrådet utförs enligt artikel 14.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att målen om att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem för människors hälsa och miljön beaktas vid regleringen av markanvändningen och annan relevant reglering. Dessa mål ska uppnås genom kontroll av följande:
	1. Medlemsstaterna ska fullfölja målen om att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem för människors hälsa och miljön vid regleringen av markanvändningen och annan relevant reglering genom kontroll av följande:


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Nya projekt, inklusive transportleder, platser som besöks av allmänheten och bostadsområden i närheten av befintliga verksamheter, när lokaliseringen eller utbyggnaderna kan öka risken för allvarliga olyckshändelser eller förvärra följderna av dem.
	c) Nya projekt, inklusive transportleder, platser som besöks av allmänheten och bostadsområden i närheten av befintliga verksamheter, när lokaliseringen eller utbyggnaderna kan vara källa till eller öka risken för allvarliga olyckshändelser eller förvärra följderna av dem.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Medlemsstaterna ska se till att deras principer för markanvändning eller andra relevanta principer och förfaranden för att genomföra dessa principer beaktar följande behov på lång sikt:
	2. Medlemsstaterna ska i sina principer för markanvändning eller andra relevanta principer och förfaranden för att genomföra dessa principer sträva efter följande: 


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format. Informationen ska ses över och vid behov uppdateras minst en gång om året. 
	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i del 1 och 2 i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format och att den information som avses i del 2a i bilaga V görs tillgänglig för allmänheten åtminstone på begäran. Informationen ska hållas uppdaterad och ses över minst var tredje år.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) alla personer som kan beröras av en allvarlig olyckshändelse automatiskt, regelbundet och på lämpligaste sätt får information om säkerhetsåtgärder och om hur de förväntas agera om en olycka inträffar,
	a) alla personer som kan beröras av en allvarlig olyckshändelse automatiskt, regelbundet och på lämpligaste sätt får information om säkerhetsåtgärder och om hur de förväntas agera om en olycka inträffar, varvid informationen ska vara klar och tydlig och begriplig för allmänheten,


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att informationen om potentiella hot är begriplig och inte ge upphov till några tvivel om hur man ska agera om en olyckshändelse inträffar.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) säkerhetsrapporten på begäran görs tillgänglig för allmänheten enligt artikel 21.3 när denna artikel gäller, och att en anpassad version av rapporten görs tillgänglig i form av ett icke-tekniskt sammandrag som ska innehålla minst allmän information om farorna för allvarliga olyckshändelser, eventuella följder och förväntat agerande om en olycka inträffar,
	b) säkerhetsrapporten på begäran görs tillgänglig för allmänheten enligt artikel 21.3 när denna artikel gäller, och att en anpassad version av rapporten görs tillgänglig i form av ett icke-tekniskt sammandrag som ska innehålla minst allmän information om farorna för allvarliga olyckshändelser, eventuella följder för människors hälsa och miljön och förväntat agerande om en olycka inträffar,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den information som ska lämnas enligt led a i detta stycke ska minst omfatta de uppgifter som avses i bilaga V. Denna information ska också lämnas till alla verksamheter som tillhandahåller tjänster till allmänheten, inklusive skolor och sjukhus, och till alla närliggande verksamheter i de fall det gäller verksamheter som omfattas av artikel 8. Medlemsstaterna ska se till att informationen lämnas samt ses över och uppdateras regelbundet, minst vart femte år.
	Den information som ska lämnas enligt led a i detta stycke ska minst omfatta de uppgifter som avses i bilaga V. Denna information ska också lämnas till alla verksamheter som tillhandahåller tjänster till allmänheten, inklusive förskolor, skolor och sjukhus och andra offentliga inrättningar, och till alla närliggande verksamheter i de fall det gäller verksamheter som omfattas av artikel 8. Medlemsstaterna ska se till att informationen lämnas samt ses över och uppdateras regelbundet, minst vart femte år. Informationen ska uppdateras, särskilt i händelse av förändringar av det slag som avses i artikel 10.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att skapa garantier för säkerheten och för att de personer som drabbats av en olyckshändelse kan handla efter situationens krav är det viktigt att informationen når ut till så många som möjligt av dem som potentiellt är i farozonen. Informationen bör också uppdateras om anläggningar, verksamheter eller lagrade ämnen förändras.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Begäran om tillgång till den information som avses i punkt 2 a, 2 b och 2 c ska hanteras enligt artiklarna 3 och 5 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Om den berörda medlemsstaten har beslutat att en verksamhet som är belägen nära en annan medlemsstats territorium inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse utanför sitt område enligt artikel 11.6, och att det därför inte finns någon skyldighet att utarbeta en extern plan för räddningsinsatser enligt artikel 11.1, ska den andra medlemsstaten underrättas om detta.
	5. Om den berörda medlemsstaten har beslutat att en verksamhet som är belägen nära en annan medlemsstats territorium inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse utanför sitt område enligt artikel 11.6, och att det därför inte finns någon skyldighet att utarbeta en extern plan för räddningsinsatser enligt artikel 11.1, ska den andra medlemsstaten underrättas om detta beslut och på vilka grundvalar beslutet fattats.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – punkt 1 – inledningen</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att allmänheten får möjlighet att yttra sig om
	1. Medlemsstaterna ska se till att allmänheten på ett tidigt stadium ges tillfälle att på ett effektivt sätt delta i


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att skapa överensstämmelse med Århuskonventionen används samma formulering som i artikel 24 i direktivet om industriutsläpp.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – rubriken</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Upplysningar som ska lämnas av verksamhetsutövaren efter en allvarlig olyckshändelse
	Upplysningar som ska lämnas av verksamhetsutövaren och åtgärder som ska vidtas efter en allvarlig olyckshändelse


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Denna artikel rör inte enbart upplysningar som verksamhetsutövaren ska lämna (punkt 1), utan också åtgärder som den behöriga myndigheten och verksamhetsutövaren ska vidta (punkt 2).

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – punkt 1 – led da (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da) säkerhetsrapporterna enligt artikel 9.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Eftersom säkerhetsrapporter är viktiga för att visa på att faror och tänkbara scenarier för allvarliga olyckshändelser har identifierats och att nödvändiga åtgärder har vidtagits för att förhindra sådana olyckshändelser, är det viktigt att allmänheten ges tillfälle att yttra sig i frågan.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) underrätta de behöriga myndigheterna,
	a) underrätta de behöriga myndigheterna och de lokala myndigheterna,


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 1 – led ba (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba) återställa miljön till ursprungligt skick vid miljöskador där så är möjligt och på lämpligt sätt kompensera den berörda befolkningen i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/35/EG av den 21 april 2004 om miljöansvar för att förebygga och avhjälpa miljöskador1,

	
	__________

1EUT L 143, 30.4.2004, s. 56.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 2 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca) vidta alla nödvändiga åtgärder för att informera de drabbade om deras rättigheter, och


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De drabbade måste få erkännande och stöd. Det är syftet med den nya artikel 15a, genom vilken de drabbades rättigheter slås fast innan direktivet börjar tillämpas.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 2 – led da (nytt)</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da) informera den berörda allmänheten om olyckshändelsen i fråga och de åtgärder som vidtagits av verksamhetsutövaren och de initiativ som tagits av den behöriga myndigheten.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I samband med en olyckshändelse måste den berörda allmänheten informeras om vilka åtgärder som vidtas både av verksamhetsutövaren och den behöriga myndigheten.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – rubriken</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Behörig myndighet
	Behörig myndighet och forum


(Hör ihop med ändringsförslaget till artikel 17.2 från samma ledamöter.)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Forumet ska inte endast utgöras av företrädare för de behöriga myndigheterna. Därför måste titeln ändras.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – punkt 2</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska regelbundet sammankalla ett forum med företrädare för medlemsstaternas behöriga myndigheter. De behöriga myndigheterna och kommissionen ska samarbeta om att genomföra detta direktiv.
	2. Kommissionen ska regelbundet sammankalla ett forum med företrädare för medlemsstaternas behöriga myndigheter, företrädare för branschen och dess arbetstagare och frivilligorganisationer på hälso- och/eller miljöområdet för att främja skyddet av människors hälsa och miljön i samband med tillämpningen, genomförandet och den tekniska anpassningen av detta direktiv.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Forumet ska omfatta andra berörda intressenter och ge råd i samband med tillämpningen, genomförandet och den tekniska anpassningen av detta direktiv. Det behövs ingen extra bestämmelse om samarbetet mellan kommissionen och behöriga myndigheter eftersom detta är något som bör tas för givet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – rubriken</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Behörig myndighet
	Behörig myndighet och forum


(Hör ihop med ändringsförslaget till artikel 17.2 från samma ledamöter.)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Forumet ska inte endast utgöras av företrädare för de behöriga myndigheterna. Därför måste titeln ändras.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – punkt 1 – stycke 1</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska förbjuda drift eller idrifttagande av en verksamhet, en anläggning eller ett lager eller någon del av dessa, om de åtgärder som verksamhetsutövaren vidtar för att förebygga eller begränsa allvarliga olyckshändelser är uppenbart otillräckliga.
	1. Medlemsstaterna ska förbjuda drift eller idrifttagande av en verksamhet, en anläggning eller ett lager eller någon del av dessa, om de åtgärder som verksamhetsutövaren vidtar för att förebygga eller begränsa allvarliga olyckshändelser är klart otillräckliga, inbegripet när verksamhetsutövaren inte har vidtagit de nödvändiga åtgärder som anges i inspektionsrapporten och inom den frist som fastställts i enlighet med artikel 19.7.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Huruvida något är uppenbart otillräckligt är en bedömningsfråga, och riskerar att leda till tvister. En klar otillräcklighet bör leda till driftförbud. Att inte vidta de nödvändiga åtgärder som anges i inspektionsrapporten är en klar otillräcklighet och bör leda till driftförbud. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 4 – stycke 1</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Den behöriga myndigheten ska på grundval av inspektionsplanerna enligt punkt 3 regelbundet upprätta program för regelbundna inspektioner av alla verksamheter, och för hur ofta besök på plats ska utföras för olika typer av verksamheter.
	4. Den behöriga myndigheten ska på grundval av inspektionsplanerna enligt punkt 3 regelbundet upprätta program för regelbundna inspektioner av alla verksamheter, och för hur ofta inspektionerna ska utföras för olika typer av verksamheter.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 4 – stycke 2</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Perioden mellan två besök på plats ska vara grundad på en systematisk bedömning av farorna för en allvarlig olyckshändelse vid den berörda verksamheten, och ska inte överskrida ett år för verksamheter på högre nivå och tre år för verksamheter på lägre nivå. Om man vid en inspektion upptäcker ett allvarligt fall av bristande efterlevnad av detta direktiv ska ett nytt besök på platsen göras inom sex månader.
	Perioden mellan två besök på plats ska inte överskrida ett år för verksamheter på högre nivå och tre år för verksamheter på lägre nivå, såvida den behöriga myndigheten inte redan har utarbetat ett inspektionsprogram grundat på en systematisk bedömning av farorna för en allvarlig olyckshändelse vid den berörda verksamheten. Om man vid en inspektion upptäcker ett allvarligt fall av bristande efterlevnad av detta direktiv ska ett nytt besök på platsen göras inom sex månader.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Skärpningen av lagstiftningen i kommissionens förslag är omotiverad i fråga om säkerhetstekniken. Det befintliga systemet, som tar hänsyn till inspektionsprogrammet, har visat sig fungera bra och ger myndigheterna den flexibilitet som krävs för ett riskorienterat inspektionsprogram. Den föreslagna ändringen skulle betunga verksamhetsutövarna och myndigheterna med extra kostnader utan att säkerheten skulle vinna på detta. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 5 – stycke 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Verksamhetsutövarens deltagande i unionens miljölednings- och miljörevisionsordning (Emas) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1221/2009.
	c) Verksamhetsutövarens deltagande i unionens miljölednings- och miljörevisionsordning (Emas) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1221/2009 eller i ett jämförbart och erkänt miljöledningssystem.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör även vara möjligt att grunda sig på andra erkända miljöledningssystem än Emas, t.ex. ISO, som mycket ofta används av multinationella företag. Detta förslag överensstämmer med bestämmelserna i led a i bilaga III till detta förslag till direktiv.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8. Inspektionerna ska när det är möjligt samordnas med inspektioner enligt annan unionslagstiftning och kombineras där det är lämpligt.
	8. Inspektionerna ska samordnas med inspektioner enligt annan unionslagstiftning, särskilt Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU av den 24 november 2010 om industriutsläpp (samordnade åtgärder för att förebygga och begränsa föroreningar)1, och kombineras i största möjliga utsträckning.

	
	__________

1EUT L 334, 17.12.2010, s. 17.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 8a (ny)</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8a. Om bästa tillgängliga tekniska kontrollsystem inrättas kan inspektionerna samordnas med tillgängliga uppgifter för att underlätta inspektionerna.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Artikel 19 i förslaget till direktiv är avsett att stärka inspektionskriterierna för industrianläggningar. Att utnyttja bästa tillgängliga övervaknings- och kontrollutrustning med IKT skulle kunna vara ett sätt att optimera inspektionerna och de resultat som uppnås inom de aktuella anläggningarna.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – punkt 7</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7. Kommissionen ska göra den databas som avses i punkterna 3 och 5 tillgänglig för allmänheten.
	7. Kommissionen ska, i enlighet med bestämmelserna i artikel 21, göra den databas som avses i punkterna 3 och 5 tillgänglig för allmänheten.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör klargöras att de krav på tillgängliggörande för allmänheten som fastställs i artikel 20.7 även är underställda principerna i direktivet om allmänhetens tillgång till miljöinformation.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 20a

	
	Rapportering

	
	Kommissionen ska, på grundval av de uppgifterna som sänts in av medlemsstaterna i enlighet med artikel 16 och uppgifterna i de databaser som avses i artikel 20.3 och 20.5, lägga fram en rapport för Europaparlamentet och rådet om allvarliga olyckshändelser som inträffat i unionen samt om hur dessa eventuellt påverkar direktivets effektiva tillämpning. Vid olyckshändelser som betraktas som synnerligen allvarliga, på grund av ett stort antal drabbade eller stora miljöskador, ska det utarbetas en rapport i syfte att förhindra eventuella nya skador.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Europaparlamentet och rådet bör regelbundet informeras om allvarliga olyckshändelser som inträffat i Europeiska unionen. I dag föreligger det inte någon skyldighet att regelbundet framlägga rapporter för Europaparlamentet och rådet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Sekretess
	Tillgång till information


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Begäran om information som de behöriga myndigheterna har mottagit enligt detta direktiv kan avslås om de villkor som anges i artikel 4.2 i direktiv 2003/4/EG uppfylls. 
	2. Tillgång till information som lämnats av de behöriga myndigheterna enligt detta direktiv ska hanteras i enlighet med direktiv 2003/4/EG.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – punkt 3 – stycke 1</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Tillträde till den fullständiga information som avses i artikel 13.2 b och c som har mottagits av de behöriga myndigheterna kan förvägras om verksamhetsutövaren har begärt att vissa delar av säkerhetsrapporten eller förteckningen över farliga ämnen inte ska avslöjas av de skäl som anges i leden b, d, e eller f i artikel 4.2 i direktiv 2003/4/EG.
	3. Om verksamhetsutövaren har begärt att vissa delar av säkerhetsrapporten eller förteckningen över farliga ämnen inte ska avslöjas kan de behöriga myndigheterna vägra tillträde i enlighet med artikel 4 i direktiv 2003/4/EG.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv

</DocAmend>

<Article>Artikel 22 – punkt 1 – inledningen</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska se till att den berörda allmänheten enligt artikel 6 i direktiv 2003/4/EG kan begära granskning av en behörig myndighets handlingar eller underlåtelse eller en begäran om information enligt artikel 13 eller artikel 21.1 i detta direktiv. Medlemsstaterna ska inom ramen för det relevanta nationella rättssystemet se till att medlemmar av den berörda allmänheten inför domstol eller annat oberoende och opartiskt organ inrättat enligt lag har rätt att pröva den materiella eller formella giltigheten av ett beslut, en handling eller en underlåtenhet i samband med fall som omfattas av artikel 14 där
	Medlemsstaterna ska se till att den berörda allmänheten enligt artikel 6 i direktiv 2003/4/EG kan begära granskning av en behörig myndighets handlingar eller underlåtelse eller en begäran om information enligt detta direktiv. Medlemsstaterna ska inom ramen för det relevanta nationella rättssystemet se till att medlemmar av den berörda allmänheten inför domstol eller annat oberoende och opartiskt organ inrättat enligt lag har rätt att pröva den materiella eller formella giltigheten av ett beslut, en handling eller en underlåtenhet i samband med fall som omfattas av bestämmelserna i detta direktiv där


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Allmänheten ska i enlighet med Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor ha rätt att pröva den materiella eller formella giltigheten av såväl privatpersoners som myndigheters handlingar och underlåtenheter. Allmänheten bör därför även ha tillgång till rättslig prövning i fråga om andra krav såsom verksamhetsutövarnas skyldigheter, inspektioner och säkerhetsrapporter. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Vad som utgör ett tillräckligt intresse och kränkning av en rättighet ska fastställas av medlemsstaterna, i enlighet med målet att ge den berörda allmänheten en omfattande rätt till rättslig prövning. För detta ändamål ska det intresse som en icke-statlig miljöskyddsorganisation som uppfyller kraven i nationell lagstiftning har, anses tillräckligt i den mening som avses i punkt 2 a.
	2. Vad som utgör ett tillräckligt intresse och kränkning av en rättighet ska fastställas av medlemsstaterna, i enlighet med målet att ge den berörda allmänheten en omfattande rätt till rättslig prövning. För detta ändamål ska det intresse som en icke-statlig miljö- eller hälsoskyddsorganisation som uppfyller kraven i nationell lagstiftning har, anses tillräckligt i punkt 1 första stycket led a.

	De organisationer som avses i första stycket ska också anses ha rättigheter som kan kränkas enligt punkt 2 b.
	De organisationer som avses i första stycket ska också anses ha rättigheter som kan kränkas enligt punkt 1 första stycket led b.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör hänvisas till punkt 1 a och 1 b. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna I till VII till den tekniska utvecklingen.
	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artiklarna 24 och 17.2 för att anpassa del 3 i bilaga I och bilagorna II–VI till den tekniska och vetenskapliga utvecklingen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – stycke 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Kommissionen ska inom sex månader efter antagandet av en anpassning till den tekniska utvecklingen, vilket föreskrivs i förordning (EG) nr 1272/2008, utvärdera om bilaga I ska anpassas med beaktande av den fara för allvarliga olyckshändelser som hör samman med ett ämne och de kriterier som antagits för tillämpning av artikel 4. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Anpassningen av Sevesodirektivets tillämpningsområde till förordning (EG) nr 1272/2008 (CLP-förordningen) bör vara en kontinuerlig process, vilket ligger i CLP-förordningens natur.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 24</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	-1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel.

	1. Befogenheterna att anta de akter som anges i artiklarna 4 och 23 delegeras till kommissionen tills vidare.
	1. Befogenhet att anta de delegerade akter som anges i artikel 4.23 ska delegeras till kommissionen tills vidare från och med den *.

	
	1a. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 4 och 23 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angett datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft.

	2. När kommissionen antar en delegerad akt ska kommissionen samtidigt överlämna den till Europaparlamentet och rådet.
	2. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och rådet denna.

	3. Befogenheterna att anta delegerade akter delegeras till kommissionen på de villkor som fastställs i artiklarna 25 och 26.
	3. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 4 och 23 ska träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en period av två månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ.

	
	___________________

* EUT: Den dag då detta direktiv träder i kraft.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 25</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 25
	utgår

	Återkallande av delegering
	

	1. Delegeringen av de befogenheter som avses i artikel 24 får återkallas när som helst av Europaparlamentet eller rådet.
	

	2. Den institution som har inlett ett internt förfarande för att besluta om återkallande av delegering av befogenheter ska sträva efter att underrätta den andra institutionen och kommissionen inom skälig tid innan ett slutligt beslut fattas, och ange vilka delegerade befogenheter som återkallas och skälen till återkallandet.
	

	3. Beslutet om återkallande medför att delegeringen av de befogenheter som anges i beslutet upphör. Beslutet börjar gälla omedelbart eller vid ett senare datum som anges i beslutet. Beslutet påverkar inte de delegerade akter som redan har trätt i kraft. Beslutet ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.
	


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 26</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 26
	utgår

	Invändning mot delegerade akter
	

	1. Europaparlamentet och rådet får invända mot en delegerad akt inom två månader från den dag då akten överlämnats till dem. På Europaparlamentets eller rådets initiativ ska fristen förlängas med en månad.
	

	2. Om varken Europaparlamentet eller rådet vid periodens slut har invänt mot den delegerade akten ska den offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning och träda i kraft den angivna dagen.
	

	Den delegerade akten får offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning och träda i kraft innan tidsperioden har gått ut om både Europaparlamentet och rådet har underrättat kommissionen om att de har beslutat att inte göra invändningar.
	

	3. Om Europaparlamentet eller rådet invänder mot en delegerad akt ska den inte träda i kraft. Den institution som invänder mot en delegerad akt ska ange skälen till sin invändning.
	


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 27a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 27a

	
	Översyn

	
	Kommissionen ska senast den 1 juni 2013 se över om provborrning och utvinning av mineraler, inbegripet kolväten, utanför kusten ska ingå i detta direktivs tillämpningsområde och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta för Europaparlamentet och rådet.

	
	Kommissionen ska senast den 1 juni 2015 se över om transport av farliga ämnen i rörledningar, inbegripet pumpstationer, ska ingå i detta direktivs tillämpningsområde och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta för Europaparlamentet och rådet.

	
	Kommissionen ska senast den 1 juni 2015 se över om fler ämnen som uppfyller kriterierna för att klassificeras som cancerframkallande, mutagena eller reproduktionstoxiska i kategori 1A eller 1B i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008 och blandningar som innehåller dessa ämnen ska läggas till i bilaga I och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta för Europaparlamentet och rådet.

	
	Kommissionen ska senast den 1 juni 2015 se över om ämnen som uppfyller kriterierna för att klassificeras som långlivade, bioackumulerande och toxiska enligt kriterierna i bilaga XIII till förordning (EG) nr 1907/2007 ska läggas till i bilaga I och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta för Europaparlamentet och rådet. 

	
	Senast den 1 juni 2020 och därefter vart tredje år, ska kommissionen till Europaparlamentet och rådet lämna en rapport med en översyn av genomförandet av detta direktiv på grundval av den information som avses i artikel 20. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett lagstiftningsförslag. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Enligt artikel 20.4 ska medlemsstaterna vart tredje år förse kommissionen med en rapport om genomförandet av detta direktiv. Kommissionen bör se över genomförandet på grundval av dessa rapporter och lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta visar sig nödvändigt. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – Del 2 – Tabell – ny rad efter rad 37</Article>
	

	Parlamentets ändringsförslag

	Piperidin
	110-889-4
	50
	200

	Bis(2-dimetylaminoetyl)(metyl)amin
	3030-47-5
	50
	200

	3-(2-etylhexyl)propylamin
	5397-31-9
	50
	200

	Krom(VI)föreningar 
	
	5
	20

	2-(dimetylamino)etylakrylat 
	2439-35-2
	5
	20

	Metansulfonylklorid
	124-63-0
	5
	20

	Dihexylamin
	143-16-8
	5
	20


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Alla dessa ämnen omfattades av Seveso-II-direktivet med föreslagna kvantiteter och bör inte strykas vid antagandet av CLP-förordningen.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – Del 2 – Tabell – rad 37a (ny)</Article>
	

	Parlamentets ändringsförslag

	Natriumhypokloritlösning … % aktivt klor
	7681-52-9
	200
	500


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Klassificeringsändringarna i förordning (EG) nr 1272/2008 (CLP-förordningen) för blandningar som innehåller natriumhypoklorit framgår inte tillräckligt klart i kommissionens förslag. Koncentrationsgränsen för ämnets akuta toxicitet för vattenmiljön ändrades när CLP-förordningen antogs, vilket inverkade på klassificeringen av blandningar, utan att risken för allvarliga olyckshändelser ökade. Mer än 200 verksamheter, lagerlokaler och små och medelstora företag skulle därmed kunna omfattas av Sevesodirektivet, med en kostnad på 3–4 miljoner euro för myndigheterna och industrin.</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – Del 2 – Tabell – rad 37a (ny)</Article>
	

	Parlamentets ändringsförslag

	Eteriska oljor och liknande ämnen (not 19a) 
	
	1 000
	5 000


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tröskelvärdena för fara för vattenmiljö beaktar inte klassificeringsändringarna i förordning 1272/2008. Tröskelvärdena på 1 000/5 000 vore lämpligare för dessa jordbruksprodukter som förpackas och lagras i tunnor på 180 kg nettovikt, utan risk för dominoeffekt, så länge lagringen sker på ett vattenskyddat och enskilt område. Många företag, ofta små och medelstora företag som är specialiserade på produktion, lagring, distribution eller blandning av eteriska oljor skulle omfattas av Sevesodirektivet, även om de inte utgör någon risk för allvarliga olyckshändelser. </Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 3 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Ämnen och blandningar som undantas från detta direktiv enligt artikel 2.2 h och artikel 4.1
	Ämnen och blandningar som undantas enligt artikel 4.1


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hör ihop med ändringsförslaget till artikel 2.2 h, där led h utgår. Ämnen och blandningar undantas endast på vissa villkor. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 3 – kolumn 3 – rubriken </Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kvantitet (om tillämpligt)
	Kvantitet


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ämnen och blandningar undantas endast på vissa villkor. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 3 – kolumn 4 – rubriken </Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Övriga villkor om tillämpligt
	Andra villkor


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ämnen och blandningar undantas endast på vissa villkor.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Noter till bilaga I – punkt 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	4a. Vid fastställandet av tröskelvärden ska blandningar som klassificeras som miljöfarliga i avsnitten E1 och E2, del 2, inte beaktas när dessa är förpackade i begränsade mängder (innerförpackning på högst 5 liter/5 kg och samemballering på högst 30 kg) enligt förordningen om transport om farligt gods.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Liksom i fallet med transporter är förpackningen ett sätt att minska risken för oavsiktliga utsläpp i naturen, vilket gäller både för transport och lagring. Eftersom produkter som förpackats i begränsade mängder inte utgör någon större fara för allvarliga olyckshändelser bör de inte beaktas vid fastställandet av tröskelvärden.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Noter till bilaga I – punkt 19a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	19a. Eteriska oljor och liknande ämnen (1 000/5 000)) 

	
	Detta gäller för eteriska oljor och liknande ämnen, som fastställs i ISO‑standarden 9235, med undantag för ämnen som klassificerats som akut toxiska kategori 1 – alla exponeringsvägar, kategori 2 – alla exponeringsvägar och kategori 3 – exponeringsvägar dermalt och via inhalation (se not 7), och specifikt organtoxiska (Stot) – enstaka exponering kategori 1.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tröskelvärdena för fara för vattenmiljö beaktar inte klassificeringsändringarna i förordning 1272/2008. Tröskelvärdena på 1 000/5 000 vore lämpligare för dessa jordbruksprodukter som förpackas och lagras i tunnor på 180 kg nettovikt, utan risk för dominoeffekt, så länge lagringen sker på ett vattenskyddat och enskilt område. Många företag, ofta små och medelstora företag som är specialiserade på produktion, lagring, distribution eller blandning av eteriska oljor skulle omfattas av Sevesodirektivet, även om de inte utgör någon risk för allvarliga olyckshändelser. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) Beskrivning av platsen och dess omgivning, inbegripet geografiskt läge, meteorologiska, geologiska och hydrologiska uppgifter samt, i förekommande fall, historik.
	a) Beskrivning av platsen och dess omgivning, bedömning av de naturbetingade riskerna, inbegripet geografiskt läge, meteorologiska, geologiska och hydrologiska uppgifter samt, i förekommande fall, historik.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Identifiering av närliggande anläggningar och andra platser, områden och projekt som kan öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse och av dominoeffekter.
	c) Identifiering av närliggande anläggningar och andra platser, områden och projekt som skulle kunna ge upphov till eller öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse och av dominoeffekter, också på basis av information som tillhandahålls av myndigheterna.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Med hänvisning till vad som sägs i artikel 6.1 g ”Anmälan” bör det noteras att verksamhetsutövare inte alltid har rättsliga möjligheter att få information och att tillhandahållandet av information under vissa omständigheter måste ske via myndigheterna. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 3 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) Beskrivning av den huvudsakliga hanteringen och produktionen vid de delar av verksamheten som har betydelse ur säkerhetssynpunkt, riskkällor för allvarliga olyckshändelser och de omständigheter under vilka en allvarlig olyckshändelse kan inträffa, tillsammans med en beskrivning av de förebyggande åtgärder som har vidtagits.
	a) Beskrivning av den huvudsakliga hanteringen och produktionen vid de delar av verksamheten, och kartläggning av underleverantörer, som har betydelse ur säkerhetssynpunkt, riskkällor för allvarliga olyckshändelser och de omständigheter under vilka en allvarlig olyckshändelse kan inträffa, tillsammans med en beskrivning av de förebyggande åtgärder som har vidtagits.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 3 – led b</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) Beskrivning av processerna, särskilt förfaringssätten
	b) Beskrivning av processerna, särskilt förfaringssätten med bästa tillgängliga teknik i enlighet med direktiv 2010/75/EU om industriutsläpp.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Användningen av bästa tillgängliga teknik bör utgöra en del av processbeskrivningen.</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 4 – led a – led ii</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii) externa risker och riskkällor, från dominoeffekter och från andra platser, områden och projekt som kan öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse,
	ii) externa risker och riskkällor, från dominoeffekter och från andra platser, områden och projekt som skulle kunna ge upphov till eller öka risken för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse,


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Andra platser skulle också kunna ge upphov till risk. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 5 – led da (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da) Redogörelse för utvärderingen av de ekonomiska följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår och åtgärderna för att hantera olyckshändelsen, bl.a. en särskild försäkring och/eller tillräckligt eget kapital.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga III – led b – led v</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	v) Säkerhetskultur – åtgärder för att bedöma och förbättra säkerhetskulturen.
	v) Kontinuerligt hög skyddsnivå – åtgärder för att kontinuerligt garantera en hög skyddsnivå när det gäller faran för allvarliga olyckshändelser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga III – punkt 1 – led b – led viia (nytt)</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	viia) Verksamhetsutövarna ska i sina säkerhetssystem ta hänsyn till den potential som ryms i den bästa tillgängliga övervaknings- och kontrolltekniken för att därigenom minska risken för systemfel och förhindra allvarliga olyckshändelser.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I bilaga III till förslaget förtecknas säkerhetskrav samt resultatindikatorer för säkerhet och övervakning av anläggningar tas upp. Bästa tillgängliga teknik bör övervägas som ett sätt att optimera verksamhetsutövarnas säkerhetssystem.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga III – punkt 1 – led b – led viiia (nytt)</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	viiia) De behöriga myndigheterna bör i möjligaste mån ta hänsyn till den information om bästa tillgängliga teknik för kontroll av utsläpp från industrianläggningar som fastställs i referensdokumenten för bästa tillgängliga teknik enligt direktiv 2010/75/EU.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga IV – del 1 – led ea (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ea) Åtgärder för att utbilda personalen i de uppgifter som den förväntas utföra och, i förekommande fall, samordning av dessa åtgärder med den externa räddningstjänsten. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det var obligatoriskt att ta med information om utbildning av personalen i de interna räddningsinsatsplanerna enligt del I led f i bilaga IV till Seveso II-direktivet (96/82/EG). Kommissionen tog inte med detta i bilaga IV till Seveso III-direktivet. Eftersom utbildning är väsentligt bör detta återinföras i bilagan.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. En enkel redogörelse för aktiviteterna vid verksamheten.
	3. En enkel redogörelse för aktiviteterna vid verksamheten och de farliga ämnen det gäller. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att den information som ges till allmänheten är begriplig och enkelt formulerad, inbegripet informationen om farliga ämnen. Information av mer teknisk art kan i vissa fall vara sekretessbelagd av ekonomiska eller säkerhetsmässiga skäl. Medlemsstaterna bör själva kunna bestämma om de också vill lägga ut tekniska namn och teknisk information på internet, i enlighet med ändringsförslaget till del 2 (ny) led 1 i bilaga V, eller om de anser att detta är olämpligt av ekonomiska eller säkerhetsmässiga skäl.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Trivialnamnen eller, när det gäller farliga ämnen som omfattas av del 1 i bilaga I, de generiska benämningarna eller faroklassificeringarna för de farliga ämnen och blandningar som förekommer vid verksamheten och som kan orsaka en allvarlig olyckshändelse, med uppgifter om deras viktigaste farliga egenskaper.
	4. Trivialnamnen och, när det gäller farliga ämnen som omfattas av del 1 i bilaga I, de generiska benämningarna och faroklassificeringarna för de farliga ämnen och blandningar som förekommer vid verksamheten och som kan orsaka en allvarlig olyckshändelse, med uppgifter om deras viktigaste farliga egenskaper i enkla ordalag.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a. Tillbörlig information om hur den berörda befolkningen kommer att varnas och hållas underrättad av de behöriga myndigheterna eller av deras lokalkontor vid en allvarlig olyckshändelse.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 5b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5b. Tillbörlig information från myndigheterna om vilka åtgärder den berörda befolkningen bör vidta och hur den ska agera vid en allvarlig olyckshändelse.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6. En sammanfattning av uppgifterna från de inspektioner som har genomförts enligt artikel 19 och de viktigaste slutsatserna av den senaste inspektionen, tillsammans med en hänvisning eller länk till den berörda inspektionsplanen.
	6. Information om när de sista inspektionerna har genomförts enligt artikel 19, tillsammans med information om var de viktigaste resultaten från inspektionerna och den berörda inspektionsplanen kan begäras ut.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2 – led 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Tillbörlig information om hur den berörda befolkningen kommer att varnas och hållas underrättad vid en allvarlig olyckshändelse.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2 – led 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Tillbörlig information om vilka åtgärder den berörda befolkningen bör vidta och hur den ska agera vid en allvarlig olyckshändelse.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – Del 1 – led 5</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Lämplig information ur den externa planen för räddningsinsatser som utarbetats för att hantera de olycksföljder som uppstår utanför platsen. Informationen ska innehålla en uppmaning om att alla eventuella instruktioner och order från räddningstjänsten ska följas vid en olyckshändelse.
	utgår


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – Del 2 – led 5a (nytt)</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a. Externa planer för räddningsinsatser


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2 – led 6a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	6a. Icke-tekniska sammanfattningar av säkerhetsrapporten


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2a (ny) – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Information som ska göras tillgänglig åtminstone på begäran för samtliga verksamheter som omfattas av detta direktiv:


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2a (ny) – led 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1. En sammanfattning av uppgifterna från de inspektioner som har genomförts enligt artikel 19 och de viktigaste slutsatserna av den senaste inspektionen och den berörda inspektionsplanen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga VI – Del I - led 1</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Varje typ av brand, explosion eller oavsiktligt utsläpp av ett farligt ämne i kvantiteter som motsvarar minst 1 % av det tröskelvärde som anges i kolumn 3 i bilaga I.
	Varje typ av brand, explosion eller oavsiktligt utsläpp av ett farligt ämne i kvantiteter som motsvarar minst 5 % av det tröskelvärde som anges i kolumn 3 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den föreslagna skärpningen skulle inte ge några säkerhetsvinster. Erfarenheten har visat att anmälan enligt tröskelvärdet på 5 % är fullt tillräckligt. Kommissionens förslag skulle däremot innebära en orimlig mängd dokumentation för både verksamhetsutövare och myndigheter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga VII</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	KRITERIER FÖR UNDANTAG ENLIGT ARTIKEL 4
	KRITERIER FÖR UNDANTAG ENLIGT ARTIKEL 4

	
	Undantag enligt artikel 4.1 och 4.3 kan beviljas om åtminstone ett av följande allmänna kriterier uppfylls:

	
	1. Ämnets fysikaliska tillstånd

	
	Ämnen i fast form vilka inte kan avge materia eller energi som skulle kunna åstadkomma fara för allvarliga olyckshändelser, vare sig under normala förhållanden eller under någon form av onormala förhållanden som rimligtvis kan förutses. 

	
	2. Inneslutning och mängder

	
	Ämnen som är förpackade eller inneslutna på sådant sätt och i sådan mängd att det största möjliga utsläppet under inga förhållanden kan åstadkomma fara för allvarliga olyckshändelser.

	
	3. Placering och mängder

	
	Ämnen som finns i sådana mängder och på sådana avstånd från andra farliga ämnen (inom eller utanför verksamheten) att de varken kan åstadkomma fara för en allvarlig olyckshändelse av sig själva eller leda till en allvarlig olyckshändelse där andra farliga ämnen ingår.

	
	4. Klassificering

	
	Ämnen som definieras som farliga ämnen på grund av sin generiska klassificering i del 1 i bilaga I till detta direktiv, men som inte kan åstadkomma fara för allvarliga olyckshändelser och för vilka den generiska klassificeringen därför inte är adekvat för detta ändamål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Eftersom kriterierna i bilaga VII avgränsar omfattningen av undantagen i artikel 4.1 och 4.3 utgör de en väsentlig del av detta direktiv. De bör därför inte fastställas genom delegerade akter. Det är inte acceptabelt att bilagan förblir helt tom under lagstiftningsförfarandet. Denna ändring omfattar de nuvarande kriterierna i kommissionens beslut 98/433/EG av den 26 juni 2008. Kommissionen uppmanas att lägga fram förslag om nya kriterier, så att de fortfarande kan inkluderas i den grundläggande rättsakten. 
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
MOTIVERING

1. Bakgrund

Allvarliga industriolyckor, såsom olyckorna i Seveso (Italien, 1976), Bhopal (Indien, 1984), Schweizerhalle (Schweiz, 1986), Enschede (Nederländerna, 2000), Toulouse (Frankrike, 2001) och Buncefield (Storbritannien, 2005) har krävt många liv, förstört offentlig och privat egendom och skadat miljön samt kostat flera miljarder euro. För att minska sannolikheten för och följderna av sådana olyckor antog EU först direktiv 82/501/EEG (Seveso I-direktivet) och senare det nu gällande direktivet 96/82/EG (Seveso II-direktivet), ändrat genom direktiv 2003/105/EG, som omfattar omkring 10 000 anläggningar där farliga ämnen (eller blandningar därav) finns i tillräckligt stora mängder för att åstadkomma fara för allvarliga olyckshändelser. Direktivet ålägger verksamhetsutövarna och medlemsstaternas myndigheter att förebygga olyckor och begränsa följderna av inträffade olyckor. Verksamhetsutövarnas skyldigheter är uppdelade enligt nivåer – ju större kvantiteter farliga ämnen, desto strängare bestämmelser. Alla verksamhetsutövare som omfattas av direktivets tillämpningsområde ska underrätta den behöriga myndigheten och upprätta en plan för hur allvarliga olyckshändelser ska förebyggas. Dessutom måste verksamhetsutövare vid verksamheter på högre nivå utarbeta säkerhetsrapporter, säkerhetssystem och interna planer för räddningsinsatser. 

Varför bör Seveso II-direktivet ses över? 
Genom förordning (EG) nr 1272/2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar (CLP-förordningen) införs FN:s globalt harmoniserade system för klassificering och märkning av kemikalier. De nya CLP-bestämmelserna blir permanenta från och med den 1 juni 2015.

Bilaga I till Seveso II-direktivet innehåller en förteckning över de farliga ämnen som omfattas av direktivets tillämpningsområde, och det hänvisas till bestämmelserna i de tidigare klassificeringsdirektiven 67/548/EEG och 1999/45/EG. Eftersom CLP-förordningen ersätter dessa direktiv, är integreringen av de nya CLP-bestämmelserna i Seveso II‑direktivet en fråga om följdlagstiftning.
Kommissionens strategi

Mot bakgrund av behovet av lagstiftningsanpassning beslutade kommissionen 2008 att inleda en bredare översyn av Sevesodirektivet. Kommissionen kom utifrån denna översyn fram till att de gällande bestämmelserna allmänt taget är ändamålsenliga och att det inte krävs några större ändringar vad gäller den grundläggande strukturen eller de huvudsakliga bestämmelserna. 

Kommissionen föreslog emellertid betydande ändringar med avseende på genomförandet av Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor och den ökade användningen av internet. Vidare föreslog kommissionen en skärpning av de nuvarande kraven för inspektioner. 

2. Vägledande principer 

Föredraganden har i arbetet med ändringar till kommissionens förslag följt följande vägledande principer:

–
Det nuvarande direktivet verkar fungera väl. Föredraganden ser inget behov av större ändringar vad gäller den grundläggande strukturen och de huvudsakliga bestämmelserna.

–
Översynen är nödvändig på grund av den erforderliga anpassningen till CLP‑förordningen.

–
Eftersom en direktöversättning inte är möjlig, bör den anpassningsmetod som används åtminstone upprätthålla samma skyddsnivå som det nuvarande direktivet. 

–
Korrigeringsmekanismer är nödvändiga för att hantera oavsiktliga ändringar i tillämpningsområdet.

–
Vissa skyldigheter i samband med registrering och klassificering av ämnen har redan överenskommits i Reach- och CLP-förordningarna. Översynen bör därför inte användas för att återuppta en diskussion om sådana skyldigheter (t.ex. utförande av laboratorieprov). 

–
Ändringar i det nuvarande direktivet bör förbättra genomförandet och verkställigheten och därmed säkra mer lika villkor och om möjligt minska den administrativa bördan för industrin.
–
Tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning är mycket viktigt för att kunna garantera en hög skyddsnivå. 

–
För att förhindra eventuella dominoeffekter bör ett smidigt samarbete och informationsutbyte säkerställas mellan behöriga myndigheter, verksamheter och närliggande anläggningar.

3. Centrala frågor

a) Anpassning av bilaga I till CLP-förordningen
CLP-förordningen inför ett nytt, mer sofistikerat klassificeringssystem, i synnerhet i fråga om hur människor kommer i kontakt med farliga ämnen och därav följande hälsofaror.

I det tidigare klassificeringssystemet uttrycktes ett visst ämnes toxicitet endast i två grader (toxisk och mycket toxisk), och någon differentiering utifrån typen av kontakt med det farliga ämnet var inte möjlig alls.

I det nya klassificeringssystemet införs tre kategorier av toxicitet (akut toxicitet 1–3), som dessutom är uppdelade enligt fem möjliga exponeringsvägar (oralt, dermalt, inhalation (gas), inhalation (ånga) och inhalation (aerosol)).

Det nya systemets mervärde består i en mer exakt metod för att fastställa den direkta faran för människors liv och hälsa, med beaktande av följande faktorer:

–
formen för mänsklig kontakt med de farliga ämnena genom olika exponeringsvägar, 

–
graden av fara för människors liv som det farliga ämnet utgör, uttryckt i akut toxicitet för ämnet i fråga (som utgår från undersökningen av ämnets dödliga dos eller dödliga koncentration).

Eftersom det finns vetenskapliga bevis för att de tre ovan nämnda kategorierna av akut toxicitet utgör en oacceptabel fara för människors hälsa på grund av de dödliga följderna eller de långtidsverkande skadorna på människors hälsa, ska ämnen i Sevesodirektivet som ingår i dessa kategorier omfattas av detta direktiv. 

Enligt nu tillgänglig information ser det ut som att kommissionens förslag upprätthåller samma skyddsnivå och därför bara kommer att medföra en mindre ändring av antal verksamheter som omfattas. Föredraganden har därför valt att inte ändra den föreslagna metoden. 

b) Ramarna för undantag

Den mekanism för undantag som kommissionen föreslår innehåller ett undantag på EU-nivå för ämnen och ett verksamhetsspecifikt undantag som kan fastställas på medlemsstatsnivå på grundval av harmoniserade kriterier. Kommissionen föreslår att båda ska införas i form av delegerade akter. Föredraganden ställer sig inte bakom detta av följande skäl:

–
De harmoniserade kriterierna för undantag bör fastställas redan i den grundläggande rättsakten och inte genom delegerade akter. 

–
Den behöriga myndighetens möjlighet att frångå alla skyldigheter i artiklarna 7–19 skulle kunna göra att skyddsnivån minskade. Föredraganden föreslår därför att den behöriga myndigheten bara ska kunna frångå de informationskrav som gäller för verksamheter på högre nivå (artiklarna 9, 10.b, 11, 13.2)). 

Det ska understrykas att föredragandens förslag inte innebär att ämnesundantaget leder till ett fullständigt undantag för ett ämne. Ämnet undantas alltså inte från tillämpningsområdet. Däremot fastställs under vilka särskilda förhållanden (t.ex. förpackning) som ämnet inte utgör en betydande fara. 

c) Tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning
Föredraganden stöder kommissionen vad gäller mer och bättre information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning. Allmänheten måste vara välinformerad och ha omedelbar tillgång till information som är relevant för att kunna delta i beslutsprocessen och för att kunna agera i händelse av olyckor. Samtidigt måste informationen vara lättbegriplig. Sekretess för informationen måste säkerställas, där det är nödvändigt och lämpligt av ekonomiska och säkerhetsmässiga skäl. Bilaga V innehåller de uppgifter som ska göras permanent tillgängliga för allmänheten, också via internet. Punkt 4 (teknisk information om farliga ämnen) och punkt 6 (slutsatser från inspektionerna) kan eventuellt vara för ingående och tekniska och kan vara problematiska ur sekretessynpunkt. Föredraganden föreslår därför att det ska lämnas en enkel redogörelse för farliga ämnen på internet och att det ska anges när en verksamhet har inspekterats. Mer ingående och specifik information om farliga ämnen och inspektioner bör åtminstone göras tillgänglig på begäran. Medlemsstaterna kan sedan själva bestämma om de anser det lämpligt att också lägga ut mer ingående och teknisk information på internet. 

d) Inspektioner

Kommissionen skärper kraven för inspektioner. Samma frekvens används som i artikel 23 i direktivet om industriutsläpp (2010/75/EU), där tiden mellan två inspektionsbesök inte får överstiga ett år för anläggningar, där risken är som störst, och tre år för anläggningar, där risken är som lägst. Den högnivågrupp av oberoende intressenter för administrativa bördor som kommissionen har inrättat uppskattade i sitt yttrande om det prioriterade området miljö att omkring hälften av anläggningarna som omfattas av Seveso II-direktivet också omfattas av direktivet om industriutsläpp. Samordningen eller integreringen av detta slags inspektioner skulle minska den administrativa bördan i samband med förberedelser och inspektörernas närvaro och uppföljning. Därför uppmuntrar föredraganden medlemsstaterna att underlätta sådan samordning. De föreslagna bestämmelserna om inspektionerna bidrar till ett bättre genomförande och därmed en högre skyddsnivå och mer lika villkor.

4. Slutsatser

Den föreslagna översynen av Seveso II-direktivet är nödvändig och kommissionen gör rätt i att upprätthålla skyddsnivån och undvika större ändringar i tillämpningsområdet. Föredraganden stöder den metod som kommissionen har valt för anpassningen till CLP-direktivet. Det krävs, i enlighet med översynens slutsatser och kommissionens förslag, inga större ändringar vad gäller den grundläggande strukturen och de huvudsakliga bestämmelserna i det nuvarande direktivet. En av de punkter som föredraganden har mest betänkligheter mot är kommissionens förslag att använda delegerade akter för ändringar av bilaga I, som avgränsar direktivets tillämpningsområde. Eftersom bilaga I är en väsentlig del av direktivet, föreslår föredraganden att ändringar bara ska kunna göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. Att lägga till ämnen kan leda till betydande ändringar i tillämpningsområdet med potentiellt stora ekonomiska konsekvenser. Europaparlamentet bör fullt ut få utöva sina befogenheter i beslutsprocessen om sådana tillägg. 
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KORTFATTAD MOTIVERING

Direktiv 96/82/EG, känt som Seveso II, syftar till att förebygga olyckshändelser där farliga ämnen ingår och begränsa deras följder för människor och för miljön med hjälp av riskanalyser och lämpliga försiktighetsåtgärder.

De ämnen som omfattas av direktivet återfinns framför allt i den kemiska industrin. Rättsakten är tillämplig på verksamheter där farliga ämnen förekommer i mängder som överstiger de fastställda tröskelnivåerna (runt 10 000 industriverksamheter i EU).

Antagandet och det framtida ikraftträdandet av förordning (EG) nr 1272/2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar (CLP-förordningen), som Seveso II-direktivet hänför sig till, gör det nödvändigt att se över direktivet, och kommissionen har tagit tillfället i akt att även se över dess struktur och väsentliga bestämmelser som inte ändrats sedan de antogs.

De viktigaste ändringarna gäller hälsofaror. Den tidigare kategorin ”mycket toxisk” har ersatts av den nya kategorin ”akut toxicitet 1”, och kategorin ”toxisk” har delats in i ”akut toxicitet 2” (tillämplig på alla exponeringsvägar) och ”akut toxicitet 3” (dermalt och via inhalation).

Ett antal mer specifika CLP-kategorier för fysikaliska faror som inte fanns tidigare ersätter de tidigare mer allmänna kategorierna explosivt, oxiderande och brandfarligt. Kommissionen föreslår, precis som i fallet med miljöfarlighetskategorierna, en direkt överföring utan några större ändringar.

Bland övriga föreslagna ändringar återfinns nya regler om allmänhetens tillgång till säkerhetsinformation och rättslig prövning och om deltagande i beslutsprocesser. 

Föredragandens ståndpunkt

Frågan för parlamentets del är enkel:

Handlar det bara om kosmetiska förändringar? Eller ska vi nu efter alla olyckor och naturkatastrofer som inträffat sedan 1996 röra oss i riktning mot ökad säkerhet för människor, miljö och samhälle, utan att för den skull resa onödiga hinder för industrin?

Särskilda anmärkningar

1) Texten ger medlemsstaterna alltför långtgående möjligheter till undantag som kan bli till möjligheter att kringgå försiktighetsprincipen, och det gäller att begränsa dem. 

2) Inflytandet för de anställda, deras valda organ och deras organisationer är nära nog obefintligt. Visst lämnas en del utrymme åt information och samråd med allmänheten (artiklarna 12 och 13) och åt icke-statliga organisationer, som i artikel 22 om tillgång till rättslig prövning. Det är viktigt. Men ingenting sägs vare sig om samverkansorgan eller om fackliga organisationer. Och endast i förbigående får personalen ett omnämnande i artikel 11 om planer för räddningsinsatser.

Att de anställda på det här viset nära nog glöms bort är något vi måste råda bot på åtminstone av två skäl. Dels eftersom de anställda är de som berörs främst, dels eftersom de besitter konkret kännedom om hur de potentiellt farliga anläggningarna fungerar. Detta är ett nödvändigt inslag i en effektiv förebyggande politik.

3) Det görs ingen genomgång av riskerna med att anlita underleverantörer. Behöver vi här påminna om de bakomliggande orsakerna till explosionen i AZF Totals fabrik i Toulouse? Ingenstans i direktivet ställs frågan om hur pass effektiva sådana affärsförbindelser är när det gäller att förebygga risker. På ett enda ställe, i artikel 11.4, står det att ”relevant personal med långtidskontrakt som underleverantörer” ska höras vid utarbetandet av interna planer för räddningsinsatser.

4) Det talas om samordning mellan de behöriga myndigheterna, men vad händer då exempelvis med förelägganden från arbetsmiljömyndigheter som underkänner arbetsorganisationen eller hela säkerhetssystemet?

Vidare kan vi konstatera att hjälp- och kontrollresurserna (mänskliga och materiella) inte ges tillräckligt utrymme.

5) Naturbetingade risker: Olyckan i Fukushima visade med all önskvärd tydlighet att det inte räcker att beakta de tekniska riskerna för att garantera anläggningarnas, personalens och befolkningens säkerhet om man samtidigt missar de naturbetingade riskerna.

6) Det framtida Seveso II-direktivet måste innehålla en hänvisning till transport av farliga ämnen. Tyvärr används transport av farliga ämnen ibland som ett sätt att minska lagren hos företag som omfattas av Seveso och därigenom klara sig undan säkerhetsbestämmelserna om tillåtna lagervolymer.

Därför måste sådana externaliserade transportflöden tas med i beräkningen av lagervolymerna och i tillämpningen av relevanta bestämmelser. En sådan åtgärd skulle öka uppdragsgivarnas ansvarskänsla och förbättra trafiksäkerheten.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för industrifrågor, forskning och energi uppmanar utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2) Allvarliga olyckshändelser har ofta svåra följder, vilket bevisas av olyckor som Seveso, Bhopal, Schweizerhalle, Enschede, Toulouse och Buncefield. Dessutom kan följderna sträcka sig över nationella gränser. Därför är det viktigt att säkerställa att lämpliga försiktighetsåtgärder vidtas för att garantera en hög skyddsnivå i hela unionen för medborgare, samhällen och miljön.
	(2) Allvarliga olyckshändelser har ofta svåra följder, vilket bevisas av olyckor som Seveso, Bhopal, Schweizerhalle, Enschede, Toulouse och Buncefield. Dessutom kan följderna sträcka sig över nationella gränser. Därför är det viktigt att säkerställa att lämpliga försiktighetsåtgärder vidtas för att garantera en hög skyddsnivå i hela unionen för medborgare, samhällen och miljön. Därför måste den aktuella höga skyddsnivån upprätthållas och om möjligt förbättras.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(2a) Underleverantörer orsakar ofta allvarliga olyckshändelser eller är inblandade i dessa.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4) Det är därför lämpligt att ersätta direktiv 96/82/EG för att säkerställa att de nuvarande skyddsnivåerna upprätthålls och förbättras ytterligare, genom att bestämmelserna görs effektivare och, där det är möjligt, den onödiga administrativa bördan minskar genom rationalisering och förenkling utan att det äventyrar säkerheten. Samtidigt bör de nya bestämmelserna vara tydliga, enhetliga och lättförståeliga så att genomförbarheten och verkställigheten förbättras.
	(4) Det är därför lämpligt att ersätta direktiv 96/82/EG för att säkerställa att de nuvarande skyddsnivåerna upprätthålls och förbättras ytterligare, genom att bestämmelserna görs effektivare och, där det är möjligt, den onödiga administrativa bördan minskar genom rationalisering och förenkling utan att det äventyrar säkerheten. Samtidigt bör de nya bestämmelserna vara tydliga, enhetliga och lättförståeliga så att genomförbarheten och verkställigheten förbättras och så att skyddet av hälsan och miljön upprätthålls och rentav förbättras.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att vidta åtgärder som kan säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen.
	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att införa och tillämpa säkerhetsåtgärder och åtgärder för att förhindra eventuella olyckshändelser, begränsa riskerna för olyckshändelser och dämpa de eventuella konsekvenserna av dem och därigenom säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen. Medlemsstaterna bör utbyta bästa metoder i samband med alla dessa åtgärder.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.
	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det, förutom namnen på alla underentreprenörer, anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a) Verksamhetsutövarna bör styrka att de kan hantera följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår, till exempel genom en särskild försäkring som tecknats i ett bolag som är påvisat solvent eller genom tillräckligt eget kapital. Detta bör övervägas för att följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår inte ska betalas med offentliga medel och tas med i självkostnadspriset.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12a) För att minska risken för allvarliga olyckshändelser och dominoeffekter bör det tas full hänsyn till samspelet mellan de naturbetingade orsakerna till fara som hör samman med platsen för verksamheten eller anläggningen och den teknik som används.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15) För att bättre kunna skydda bostadsområden, områden som besöks av allmänheten och naturområden som är av särskilt intresse eller är särskilt ömtåliga, bör medlemsstaternas politik för markanvändning eller annan relevant politik ta hänsyn till att lämpliga avstånd på lång sikt behöver behållas mellan de områden och verksamheter som medför sådana risker och, när det gäller befintliga verksamheter, uppmärksamma kompletterande tekniska åtgärder för att inte öka riskerna för människor. När besluten fattas bör tillräcklig information om riskerna och teknisk vägledning om dessa risker finnas tillgänglig. För att minska administrativa bördor bör förfarandena där det är möjligt integreras med de förfaranden som gäller enligt unionens lagstiftning.
	(15) För att bättre kunna skydda bostadsområden, områden som besöks av allmänheten och naturområden som är av särskilt intresse eller är särskilt ömtåliga, bör medlemsstaternas politik för markanvändning eller annan relevant politik ta hänsyn till att lämpliga avstånd på lång sikt behöver behållas mellan de områden och verksamheter som medför sådana risker och, när det gäller befintliga verksamheter, uppmärksamma kompletterande tekniska åtgärder för att inte öka riskerna för människor. När besluten fattas bör tillräcklig information om riskerna och teknisk vägledning om dessa risker finnas tillgänglig. För att minska administrativa bördor för i synnerhet små och medelstora företag bör förfarandena och åtgärderna där det är möjligt integreras med de förfaranden som gäller enligt annan relevant unionslagstiftning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19) För att adekvata åtgärder ska kunna vidtas om en allvarlig olyckshändelse inträffar bör verksamhetsutövaren omedelbart underrätta de behöriga myndigheterna och vidarebefordra de uppgifter som dessa behöver för att kunna bedöma följderna av olyckan.
	(19) För att adekvata åtgärder ska kunna vidtas om en allvarlig olyckshändelse inträffar bör verksamhetsutövaren omedelbart underrätta de behöriga myndigheterna och lokala myndigheter och vidarebefordra de uppgifter som dessa behöver för att kunna bedöma följderna av olyckan för människors hälsa och egendom samt för miljön, och för att förhindra att en sådan olycka inträffar igen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 22a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(22a) Efter det att förordning (EG) nr 1272/2008 anpassats till den tekniska utvecklingen bör det systematiskt utvärderas om bilaga I till detta direktiv måste anpassas. Detta skulle skapa en funktionell koppling mellan de båda lagstiftningsakterna samt en hög skyddsnivå för människors hälsa och för miljön.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(23) Kommissionen bör få befogenheter att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, när det gäller antagandet av kriterier för undantag och ändringar av bilagorna till detta direktiv.
	(23) I syfte att anpassa detta direktiv till den tekniska och vetenskapliga utvecklingen bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommissionen med avseende på ändringar av del 3 i bilaga I och på bilagorna II–VI till detta direktiv. Det är av särskild betydelse att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå. Kommissionen bör, då den förbereder och utarbetar delegerade akter, se till att relevanta handlingar översänds samtidigt till Europaparlamentet och rådet och att detta sker så snabbt som möjligt och på lämpligt sätt. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag anpassar skälet till de nya standardbestämmelserna för delegerade akter. Det klargör vidare att det bör vara möjligt att ändra del 3 i bilaga I (som ändrar tillämpningsområdet, men bara för mycket specifika situationer) och bilagorna II–VI genom delegerade akter. Ändringar av del 1 och 2 i bilaga I och av bilaga VII kan emellertid ha stor inverkan på tillämpningsområdet och bör därför hanteras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a. En ytterligare utvidgning av detta direktivs tillämpningsområde ska föregås av en konsekvensbedömning.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. ny verksamhet: en verksamhet som nyligen har uppförts eller som ännu inte har tagits i drift.
	4. ny verksamhet: en verksamhet som tas i drift efter den 31 maj 2015.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 18a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	18a. tillbörligt säkerhetsavstånd: det minsta avstånd varifrån inga negativa effekter för hälsan eller miljön kan registreras i händelse av en allvarlig olyckshändelse.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – led 18b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	18b. dominoeffekt: risken för att en allvarlig olyckshändelse inträffar i en verksamhet orsakad av en annan olyckshändelse i närheten av verksamheten, antingen i en annan verksamhet eller på en plats som inte omfattas av direktivets tillämpningsområde.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. När det kan på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel kan påvisas att vissa ämnen som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse, särskilt på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, kan kommissionen inkludera dessa ämnen i del 3 i bilaga I genom delegerade akter enligt artikel 24.
	1. När det kan på grundval av kriterierna som fastställs i bilaga VII till detta direktiv kan påvisas att vissa ämnen eller blandningar som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I under särskilda förhållanden inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, och därför bör undantas kan kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att inkludera dessa ämnen och blandningar åtföljda av tillämpliga villkor i del 3 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör klargöras att punkt 1 inte syftar till att fullständigt utesluta ämnen och blandningar från tillämpningsområdet, utan rör de fall där ämnen och blandningar under tydligt angivna förhållanden inte kan åstadkomma fara för allvarlig olyckshändelse på grund av sin fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning. Ämnena och blandningarna kan bara undantas från reglerna om de villkor som anges i del 3 i bilaga I är uppfyllda. Eftersom det rör sig om mycket specifika situationer, vore det acceptabelt att använda delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. När den behöriga myndigheten, på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel, är övertygad om att vissa ämnen som förekommer vid en enskild verksamhet eller någon del av den och finns förtecknade i delarna 1 eller 2 i bilaga I inte kan åstadkomma fara för allvarlig olyckshändelse, på grund av de särskilda förhållanden som råder i verksamheten såsom förpackningens egenskaper och ämnets inneslutning eller platsen och de mängder som berörs, kan medlemsstaten eller den behöriga myndigheten besluta att inte tillämpa kraven enligt artiklarna 7–19 i detta direktiv på den berörda verksamheten.
	3. Utan att det påverkar punkt 1, och när det kan påvisas på grundval av kriterierna som avses i bilaga VII, att vissa ämnen som förekommer vid en enskild verksamhet eller någon del av den och finns förtecknade i delarna 1 eller 2 i bilaga I inte kan åstadkomma fara för allvarlig olyckshändelse, på grund av de särskilda förhållanden som råder i verksamheten beträffande förpackningens egenskaper och ämnets inneslutning eller platsen och de mängder som berörs, kan medlemsstatens behöriga myndighet besluta att inte tillämpa kraven enligt artiklarna 9, 10 b, 11 och 13.2 i detta direktiv på den berörda verksamheten.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Medan punkt 1 tillåter undantag på EU-nivå för särskilda ämnen och endast under särskilda förhållanden, tillåter punkt 4.3 medlemsstaternas behöriga myndigheter att godkänna undantag för enskilda verksamheter. Eftersom skyddsnivån inte får sänkas föreslås det att man under alla omständigheter bibehåller kraven för verksamheter på lägre nivå och att man beviljar undantag från informationskraven endast för verksamheter på högre nivå.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I de fall som avses i första stycket ska den berörda medlemsstaten förse kommissionen med en förteckning över de verksamheter som berörs, inklusive en förteckning över de farliga ämnen det gäller. Den berörda medlemsstaten ska lämna en motivering för undantaget.
	I de fall som avses i första stycket ska den berörda medlemsstaten förse kommissionen med en förteckning över de verksamheter som berörs, inklusive en förteckning över de farliga ämnen det gäller och vilka särskilda villkor som tillämpas. Den berörda medlemsstaten ska lämna en motivering för undantaget.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det måste anges tydligt vilka villkor som gäller.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 3 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska varje år överlämna de förteckningar som avses i andra stycket i denna punkt till det forum som anges i artikel 17.2 för information.
	Kommissionen ska regelbundet överlämna de förteckningar som avses i andra stycket i denna punkt till det forum som anges i artikel 17.2 för information.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Senast den 30 juni 2013 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att fastställa de kriterier som ska användas för att tillämpa punkterna 1 och 3 i denna artikel och för att ändra bilaga VII i enlighet med det.
	utgår


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Eftersom kriterierna i bilaga VII avgränsar omfattningen av undantagen i artikel 4.1 och 4.3 utgör de en väsentlig del av detta direktiv. De bör därför inte fastställas genom delegerade akter. Det är inte acceptabelt att bilagan förblir helt tom under lagstiftningsförfarandet. Den föreslagna ändringen av bilaga VII omfattar de nuvarande kriterierna i kommissionens beslut 98/433/EG av den 26 juni 2008. Kommissionen uppmanas att lägga fram förslag om nya kriterier, så att de fortfarande kan inkluderas i den grundläggande rättsakten.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Där det är lämpligt kan kommissionen inkludera de ämnen som avses i första stycket i denna punkt i del 1 eller del 2 i bilaga I genom delegerade aktier enligt artikel 24.
	Om kommissionen anser att ett farligt ämne som inte är förtecknat och som har förorsakat en åtgärd som avses i första stycket i denna punkt bör förtecknas i del 1 eller del 2 i bilaga I, ska den lägga fram ett lagstiftningsförslag om detta till Europaparlamentet och rådet.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I motsats till punkt 1, som rör mycket specifika och väldefinierade fall, kan tillägg av ämnen i del 1 eller 2 medföra en betydande utvidgning av tillämpningsområdet, som potentiellt sett kan få stora ekonomiska konsekvenser. Eftersom medlemsstater kan vidta lämpliga åtgärder om de anser att ett farligt ämne medför fara för allvarliga olyckshändelser, kommer de i alla fall att vid behov kunna agera. Kommissionen ska underrätta övriga medlemsstater om detta. En ändring av tillämpningsområdet för hela EU bör dock ske via det ordinarie lagstiftningsförfarandet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren lämnar en anmälan till den behöriga myndigheten, med följande uppgifter:
	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren lämnar en anmälan till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna, med följande uppgifter:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led aa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa) Underleverantörernas namn eller firma och adress.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led ga (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ga) Verksamhetsutövarens förmåga, styrkt av verksamhetens ledning, att hantera följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Anmälan ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	2. Anmälan ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter minst sex månader innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att göra lagstiftningen tydligare.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 4 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Verksamhetsutövaren ska omedelbart underrätta den behöriga myndigheten om följande händelser:
	4. Verksamhetsutövaren ska omedelbart underrätta den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna om följande händelser:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 4 ska verksamhetsutövaren regelbundet, men minst vart femte år, göra en översyn av anmälan och vid behov uppdatera den. Verksamhetsutövaren ska sända den uppdaterade anmälan till den behöriga myndigheten utan dröjsmål.
	5. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 4 ska verksamhetsutövaren regelbundet, men minst vart femte år, göra en översyn av anmälan och vid behov uppdatera den. Verksamhetsutövaren ska sända den uppdaterade anmälan till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna utan dröjsmål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren utarbetar ett dokument som beskriver företagets säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser (nedan kallad säkerhetspolicyn) och ser till att denna tillämpas. Säkerhetspolicyn ska finnas i skriftlig form. Den ska utformas så att den garanterar en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön. Den ska stå i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser. Den ska inbegripa verksamhetsutövarens övergripande syften och verksamhetsprinciper samt ledningens roll och ansvar, och den ska beskriva säkerhetskulturen för att hantera risker för allvarliga olyckshändelser.
	1. Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövaren utarbetar ett dokument som beskriver företagets säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser (nedan kallad säkerhetspolicyn) och ser till att denna tillämpas. Säkerhetspolicyn ska finnas i skriftlig form. Den ska utformas så att den garanterar en hög skyddsnivå för människors hälsa och miljön. Den ska stå i proportion till farorna för allvarliga olyckshändelser. Den ska inbegripa verksamhetsutövarens övergripande syften och verksamhetsprinciper samt ledningens roll och ansvar för att hantera risker för allvarliga olyckshändelser.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Med ”säkerhetskulturen” hänvisas det inte till några operativa krav.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	2. Säkerhetspolicyn ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	a) För nya verksamheter minst sex månader innan byggnadsarbetena påbörjas.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Se ändringsförslag 8. För att göra lagstiftningen tydligare.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten, med stöd av den information som den fått från verksamhetsutövaren enligt artiklarna 6 och 9 eller genom inspektioner enligt artikel 19, fastställer alla verksamheter eller grupper av verksamheter på lägre eller högre nivå vid vilka sannolikheten och möjligheten för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse är högre på grund av verksamheternas lokalisering och närhet till varandra och på grund av deras förråd av farliga ämnen.
	1. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten, med stöd av den information som den fått från verksamhetsutövaren enligt artiklarna 6 och 9 eller genom inspektioner enligt artikel 19, fastställer alla verksamheter eller grupper av verksamheter på lägre eller högre nivå vid vilka sannolikheten och möjligheten för eller följderna av en allvarlig olyckshändelse är högre på grund av verksamheternas lokalisering och närhet till varandra, de naturbetingade riskerna som hör samman med det geografiska läget och på grund av deras förråd av farliga ämnen.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a. Medlemsstaterna ska se till att den behöriga myndigheten tar hänsyn till dominoeffekten när den utarbetar externa planer för räddningsinsatser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 3 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten inom följande tidsfrister:
	3. Säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna inom följande tidsfrister:


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – punkt 5 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den uppdaterade säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten utan dröjsmål.
	Den uppdaterade säkerhetsrapporten ska sändas till den behöriga myndigheten och de lokala myndigheterna utan dröjsmål.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – punkt 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) de myndigheter som medlemsstaten har utsett för ändamålet utarbetar en extern plan för räddningsinsatser för de åtgärder som ska vidtas utanför verksamheten, och att detta sker inom ett år från det att informationen från verksamhetsutövaren har mottagits enligt led b.
	c) de myndigheter som medlemsstaten har utsett för ändamålet utarbetar en extern plan för räddningsinsatser för de åtgärder som ska vidtas utanför verksamheten, och att detta sker inom två år från det att informationen från verksamhetsutövaren har mottagits enligt led b.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tidsfristen på ett år är inte realistisk med tanke på arten av det arbete som krävs och tidsfristerna i förfarandet som inte kan förkortas (två månaders offentligt samråd, anmälan, godkännande osv.). Tidsfristerna för administration och samråd uppgår bara de till mer än sex månader.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – punkt 3 – stycke 1 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca) Ge relevant information till underleverantörerna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Utan att det påverkar de behöriga myndigheternas skyldigheter ska medlemsstaterna se till att de interna planer för räddningsinsatser som föreskrivs i detta direktiv utarbetas i samråd med de anställda vid verksamheten, inklusive relevant personal med långtidskontrakt som underleverantörer, samt se till att allmänheten får lämna synpunkter på de externa planerna för räddningsinsatser när planerna fastställs eller uppdateras. Medlemsstaterna ska se till att det offentliga samrådet utförs enligt artikel 14.
	4. Utan att det påverkar de behöriga myndigheternas skyldigheter ska medlemsstaterna se till att de interna planer för räddningsinsatser som föreskrivs i detta direktiv utarbetas i samråd med de anställda vid verksamheten, inklusive relevant personal med långtidskontrakt som underleverantörer, samt se till att de lokala myndigheterna där verksamheten är belägen och allmänheten får lämna synpunkter på de externa planerna för räddningsinsatser när planerna fastställs eller uppdateras. Medlemsstaterna ska se till att det offentliga samrådet utförs enligt artikel 14.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – punkt 3 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövare i verksamheter på lägre nivå på begäran av den behöriga myndigheten tillhandahåller tillräcklig information om de risker som verksamheten medför i den mån informationen behövs för planering av markanvändning.
	Medlemsstaterna ska se till att verksamhetsutövare i verksamheter på lägre nivå på begäran av den behöriga myndigheten och lokala myndigheter tillhandahåller sådan information som den behöriga myndigheten anser vara nödvändig om de risker som verksamheten medför i den mån informationen behövs för planering av markanvändning.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är den behöriga myndigheten som ska bestämma hur mycket och vilken sorts information som behövs för att få en klar uppfattning om vilken säkerhetsnivå som uppnåtts i verksamheten. Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format. Informationen ska ses över och vid behov uppdateras minst en gång om året.
	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i del 1 och 2 i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format och att den information som avses i del 3 i bilaga V på begäran görs tillgänglig för allmänheten. Informationen ska ses över och vid behov uppdateras minst en gång om året.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I fråga om inspektionsrapporter och förteckningar över farliga ämnen kan det finnas ekonomiska och säkerhetsmässiga skäl till att tillhandahålla informationen till allmänheten endast på begäran. Medlemsstaterna kan sedan bestämma själva om de anser det lämpligt att ålägga verksamhetsutövarna att också lägga ut informationen på internet. Som framgår av ändringsförslagen till bilaga V bör verksamhetsutövarna vara skyldiga att på ett lättfattligt sätt redogöra för de farliga ämnena via internet och att ange när en verksamhet har inspekterats och var inspektionsrapporten kan begäras ut.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Begäran om tillgång till den information som avses i punkt 2 a, 2 b och 2 c ska hanteras enligt artiklarna 3 och 5 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG.
	3. Tillgång till den information som avses i punkterna 1 och 2 ska hanteras enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/4/EG av den 28 januari 2003 om allmänhetens tillgång till miljöinformation.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Eftersom den information som avses i punkt 2 a ska tillhandahållas utan särskild begäran är det inte korrekt att använda ”begäran om tillgång” i denna punkt. Vidare bör hela punkterna 1 och 2 vara i överensstämmelse med hela direktiv 2003/4/EG.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) underrätta de behöriga myndigheterna,
	a) underrätta de behöriga myndigheterna och de lokala myndigheterna,


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det ligger i allmänhetens intresse att verksamhetsutövarna underrättar de lokala myndigheterna och samarbetar med dem.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 1 – led ba (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba) återställa miljön till ursprungligt skick vid miljöskador där så är möjligt och på lämpligt sätt kompensera den berörda befolkningen i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/35/EG av den 21 april 2004 om miljöansvar för att förebygga och avhjälpa miljöskador1,

	
	__________

1EUT L 143, 30.4.2004, s. 56.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – punkt 2 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca) vidta alla nödvändiga åtgärder för att informera de drabbade om deras rättigheter, och


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De drabbade måste få erkännande och stöd. Det är syftet med den nya artikel 15a, genom vilken de drabbades rättigheter slås fast innan direktivet börjar tillämpas.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 5 – stycke 1 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c) Verksamhetsutövarens deltagande i unionens miljölednings- och miljörevisionsordning (Emas) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1221/2009.
	c) Verksamhetsutövarens deltagande i unionens miljölednings- och miljörevisionsordning (Emas) enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1221/2009 eller i ett jämförbart och erkänt miljöledningssystem.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör även vara möjligt att grunda sig på andra erkända miljöledningssystem än Emas, t.ex. ISO, som mycket ofta används av företag som etablerat sig internationellt. Detta förslag är i enlighet med bestämmelserna i led a i bilaga III till detta förslag till direktiv.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 19 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8. Inspektionerna ska när det är möjligt samordnas med inspektioner enligt annan unionslagstiftning och kombineras där det är lämpligt.
	8. Inspektionerna ska samordnas med inspektioner enligt annan unionslagstiftning, särskilt Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/75/EU av den 24 november 2010 om industriutsläpp (samordnade åtgärder för att förebygga och begränsa föroreningar)1, och kombineras i största möjliga utsträckning.

	
	__________

1EUT L 334, 17.12.2010, s. 17.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Begäran om information som de behöriga myndigheterna har mottagit enligt detta direktiv kan avslås om de villkor som anges i artikel 4.2 i direktiv 2003/4/EG uppfylls.
	2. Tillgång till information enligt detta direktiv kan begränsas om de villkor som anges i artikel 4.2 i direktiv 2003/4/EG uppfylls.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna I till VII till den tekniska utvecklingen.
	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna I–VII till den tekniska utvecklingen. Kommissionen ska inom sex månader efter det att en ändring av förordning (EG) nr 1272/2008 antagits för att anpassa den till den tekniska utvecklingen, utvärdera huruvida bilaga I ska anpassas, med hänsyn tagen till de faror för allvarliga olyckshändelser som ett ämne medför samt till kriterierna för tillämpning av artikel 4.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Anpassningen av Sevesodirektivets tillämpningsområde till förordning (EG) nr 1272/2008 (CLP‑förordningen) och anpassningar till detta bör bli en löpande process, eftersom CLP till sin natur är en dynamisk process.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna I till VII till den tekniska utvecklingen.
	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa del 3 i bilaga I och bilagorna II–VI till den tekniska och vetenskapliga utvecklingen.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör vara möjligt att ändra del 3 i bilaga I (som ändrar tillämpningsområdet, men bara för mycket specifika situationer) och bilagorna II–VI genom delegerade akter. Ändringar av del 1 och 2 i bilaga I och av bilaga VII kan ha stor inverkan på tillämpningsområdet och bör därför hanteras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 1 – avsnitt P –ruta 1</Article>
Kommissionens förslag

	P1a EXPLOSIVA ÄMNEN (se not 8)

- instabila explosiva föremål eller 

- explosiva ämnen i riskgrupp 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 eller 1.6, eller

- ämnen eller blandningar som har explosiva egenskaper enligt metod A.14 i förordning (EG) nr 440/2008 (se not 9) och inte ingår i faroklasserna organiska peroxider eller självreaktiva ämnen och blandningar
	10
	50


Parlamentets ändringsförslag

	P1a EXPLOSIVA ÄMNEN (se not 8)

- instabila explosiva föremål eller

- explosiva ämnen i riskgrupp 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 eller 1.6, eller

- ämnen och blandningar som inte klassificerats enligt rekommendationerna om transport av farliga ämnen i FN:s handbok om prövning och kriterier (klass 1 transport): ämnen eller blandningar som har explosiva egenskaper enligt metod A.14 i förordning (EG) nr 440/2008 (se not 9) och inte ingår i faroklasserna oxidationsmedel, organiska peroxider eller självreaktiva ämnen och blandningar
	10
	50


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I denna kategori ingår de produkter som klassificeras som explosiva i CLP-förordningen men också de ämnen eller blandningar som har explosiva egenskaper enligt metod A.14 i förordning (EG) nr 440/2008. För samstämmighetens och tydlighetens skull vore det önskvärt att begränsa sig till CLP-förordningens klassificeringskriterier för explosiva ämnen och för övriga kategorier och inte beakta andra klassificeringsmetoder.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 1 – avsnitt E – rutorna 1 och 2</Article>
Kommissionens förslag

	Avsnitt E – MILJÖFARLIGHET
	
	

	E1 Farligt för vattenmiljön i kategorin

akut 1 eller kronisk 1 
	100
	200

	E1 Farligt för vattenmiljön i kategorin
kronisk 2 
	200
	500


Parlamentets ändringsförslag

	Avsnitt E – MILJÖFARLIGHET
	
	

	E1 Farligt för vattenmiljön i kategorin

akut 1 eller kronisk 1 (ämnen med M ≥ 10) 
	100
	200

	E2 Farligt för vattenmiljön i kategorierna
akut 1 och kronisk 1 (ämnen med M = 1) och blandning 
	500
	1 000

	E3 Farligt för vattenmiljön i kategorin

kronisk 2
	1 000
	2 500


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Klassificeringsändringarna för miljöfarlighet i CLP-förordningen (EG) nr 1272/2008 framgår inte tillräckligt klart i kommissionens förslag. Fler verksamheter som inte utgör någon ny risk för allvarliga olyckshändelser kommer därför att i onödan omfattas av bestämmelserna i Sevesodirektivet. Vissa ändringar av de föreskrivna tröskelvärdena för miljöfarlighethar inte anpassats till ändringarna av klassifikationsbestämmelserna, särskilt den andra anpassningen av CLP-förordningen till den tekniska utvecklingen.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – del 2 – ruta 37b (ny)</Article>
Parlamentets ändringsförslag

	Eteriska oljor och liknande ämnen (not 19a) 
	
	1 000
	5 000


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tröskelvärdena för fara för vattenmiljö tar inte hänsyn till klassificeringsändringarna i förordning (EG) nr 1272/2008. Tröskelvärden på 1 000/5 000 vore lämpligare för dessa jordbruksprodukter som förpackas och lagras i tunnor på 180 kg i nettovikt, utan risk för dominoeffekt, så länge lagringen sker på ett vattenskyddat och enskilt område. Många företag, ofta små eller medelstora företag som är specialiserade på produktion, lagring, distribution eller blandning av eteriska oljor, skulle då omfattas av Sevesodirektivet, även om de inte utgjorde någon risk för allvarliga olyckshändelser. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – noter till bilaga 1 – punkt 3a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	3a. När tröskelvärden sätts ska blandningar som klassificeras som miljöfarliga enligt avsnitten E1 och E2 i del 2 inte beaktas när de förpackas i begränsade mängder (innerförpackningar upp till 5 liter/5 kg och kombinationsförpackningar på upp till 30 kg).


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I händelse av transport är förpackningar ett sätt att begränsa riskerna för oavsiktliga utsläpp i miljön. Genom detta ändringsförslag anpassas direktivet till de standarder som redan fastställts enligt den europeiska överenskommelsen om internationell transport av farligt gods på väg (ADR 2011). 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga I – noter till bilaga 1 – punkt 19a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	19a. Eteriska oljor och liknande ämnen (1 000/5 000)

	
	Detta gäller för eteriska oljor och liknande ämnen som fastställs i ISO‑standarden 9235, med undantag för ämnen som klassificerats som akut toxiska kategori 1 – alla exponeringsvägar, kategori 2 – alla exponeringsvägar och kategori 3 – exponeringsvägar dermalt och via inhalation (se not 7), och specifikt organtoxiska (Stot) – enstaka exponering kategori 1.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tröskelvärdena för fara för vattenmiljö tar inte hänsyn till klassificeringsändringarna i förordning (EG) nr 1272/2008. Tröskelvärden på 1 000/5 000 vore lämpligare för dessa jordbruksprodukter som förpackas och lagras i tunnor på 180 kg i nettovikt, utan risk för dominoeffekt, så länge lagringen sker på ett vattenskyddat och enskilt område. Många företag, ofta små eller medelstora företag som är specialiserade på produktion, lagring, distribution eller blandning av eteriska oljor, skulle då omfattas av Sevesodirektivet, även om de inte utgjorde någon risk för allvarliga olyckshändelser. 
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) Beskrivning av platsen och dess omgivning, inbegripet geografiskt läge, meteorologiska, geologiska och hydrologiska uppgifter samt, i förekommande fall, historik.
	a) Beskrivning av platsen och dess omgivning, bedömning av de naturbetingade riskerna, inbegripet geografiskt läge, meteorologiska, geologiska och hydrologiska uppgifter samt, i förekommande fall, historik.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 3 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) Beskrivning av den huvudsakliga hanteringen och produktionen vid de delar av verksamheten som har betydelse ur säkerhetssynpunkt, riskkällor för allvarliga olyckshändelser och de omständigheter under vilka en allvarlig olyckshändelse kan inträffa, tillsammans med en beskrivning av de förebyggande åtgärder som har vidtagits.
	a) Beskrivning av den huvudsakliga hanteringen och produktionen vid de delar av verksamheten, och kartläggning av underleverantörer, som har betydelse ur säkerhetssynpunkt, riskkällor för allvarliga olyckshändelser och de omständigheter under vilka en allvarlig olyckshändelse kan inträffa, tillsammans med en beskrivning av de förebyggande åtgärder som har vidtagits.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga II – punkt 5 – led da (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da) Redogörelse för utvärderingen av de ekonomiska följderna av en olyckshändelse där farliga ämnen ingår och åtgärderna för att hantera olyckshändelsen, bl.a. en särskild försäkring och/eller tillräckligt eget kapital.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga III – led b – led v</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	v) Säkerhetskultur – åtgärder för att bedöma och förbättra säkerhetskulturen.
	v) Hantering av risker som hör samman med att utrustningen blir gammal: inventering av verksamhetens utrustning, beskrivning av utrustningens skick den 1 juni 2015 eller den dag den tas i bruk om detta sker senare, redogörelse för en strategi för kontroll av utrustningens skick (former, frekvens, metoder osv.) och för vad som ska göras efter kontrollerna (metod för analys av resultaten, kriterier för korrigerande åtgärder såsom reparation eller ersättning osv.). Dessa delar av strategin ska motiveras med hänsyn till den försämring som kan tänkas ske, redogörelsen för en uppföljningsmetod för resultaten från kontrollerna och för vad som görs till följd av kontrollerna och metoden för de insatser som eventuellt görs mot bakgrund av resultaten.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Förslaget att inbegripa ”säkerhetskultur” i avsnittet om säkerhetssystem förefaller vagt. Den europeiska industrin blir äldre och förnyas endast i liten utsträckning. För en god säkerhet krävs anpassningsåtgärder (skärpta kontroller, utbyte av utslitna delar osv.) i den dagliga driften jämfört med vad som var praxis då fabrikerna var nya.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga IV – punkt 1 – led ea (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ea) Åtgärder för att utbilda personalen i de uppgifter som den förväntas utföra och, i förekommande fall, samordning av dessa åtgärder med de externa räddningstjänsterna.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 1 – led 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6. En sammanfattning av uppgifterna från de inspektioner som har genomförts enligt artikel 19 och de viktigaste slutsatserna av den senaste inspektionen, tillsammans med en hänvisning eller länk till den berörda inspektionsplanen.
	utgår


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Denna bestämmelse måste strykas med tanke på de stora riskerna med att offentliggöra brister som upptäckts vid Seveso-anläggningar, eftersom sådana kan användas för terrorändamål och utgöra en ekonomisk underrättelserisk.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga V – del 2 – led 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. En sammanfattning av de viktigaste typerna av scenarier för allvarliga olyckshändelser och de viktigaste typerna av händelser som kan utlösa vart och ett av dessa scenarier.
	utgår


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Av samma skäl som i del 1 i denna bilaga är det absolut nödvändigt att inte offentliggöra de viktigaste typerna av scenarier för allvarliga olyckshändelser och ännu mindre de viktigaste typerna av händelser som kan utlösa dessa scenarier. Den enda information som skulle kunna spridas är den icke-tekniska sammanfattningen av riskanalysen.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga VI – led 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) Att sex personer skadas inom verksamheten och måste tillbringa minst ett dygn på sjukhus.
	b) Att två eller fler personer skadas inom verksamheten och måste tillbringa minst ett dygn på sjukhus.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Bilaga VII – stycke 1 (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Ett ämne eller en blandning som är toxiskt eller mycket toxiskt för vattenlevande organismer och som förpackas i lagringsenheter (t.ex. tunnor) som understiger eller motsvarar 0,2 % av den vikt som anges i kolumn 2, del 1, bilaga I (dvs. 400 kg och 200 kg för ämnen och blandningar som är toxiska eller mycket toxiska för vattenlevande organismer) ska inte räknas in i den totala mängden om de lagras på en sådan plats inom verksamheten att ett oavsiktligt utsläpp av innehållet inte kan utlösa en allvarlig olyckshändelse på området på grund av dominoeffekter och så länge lagringen sker på ett vattenskyddat och enskilt område.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Lagerhållningen av miljöfarliga ämnen i mindre behållare bör inte beaktas på grund av den mängd som släpps ut: utsläpp av ett miljöfarligt ämne från en mindre behållare får inte samma konsekvenser för miljön som utsläpp från en lagertank.

</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
ÄRENDETS GÅNG

	Titel
	Åtgärder för att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår

	Referensnummer
	KOM(2010)0781 – C7-0011/2011 – 2010/0377(COD)

	Ansvarigt utskott

       Tillkännagivande i kammaren
	ENVI

18.1.2011
	
	
	

	Rådgivande utskott

       Tillkännagivande i kammaren
	ITRE

18.1.2011
	
	
	

	Föredragande

       Utnämning
	Jacky Hénin

14.3.2011
	
	
	

	Behandling i utskott
	25.5.2011
	30.6.2011
	
	

	Antagande
	26.9.2011
	
	
	

	Slutomröstning: resultat
	+:

–:

0:
	33

7

0

	Slutomröstning: närvarande ledamöter
	Jean-Pierre Audy, Bendt Bendtsen, Maria Da Graça Carvalho, Giles Chichester, Christian Ehler, Ioan Enciu, Vicky Ford, Gaston Franco, Adam Gierek, Norbert Glante, Fiona Hall, Jacky Hénin, Edit Herczog, Romana Jordan Cizelj, Krišjānis Kariņš, Lena Kolarska-Bobińska, Philippe Lamberts, Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz, Marisa Matias, Judith A. Merkies, Miloslav Ransdorf, Herbert Reul, Michèle Rivasi, Jens Rohde, Paul Rübig, Amalia Sartori, Francisco Sosa Wagner, Patrizia Toia, Ioannis A. Tsoukalas, Marita Ulvskog, Adina-Ioana Vălean, Alejo Vidal-Quadras, Henri Weber

	Slutomröstning: närvarande suppleanter
	Francesco De Angelis, Satu Hassi, Jolanta Emilia Hibner, Gunnar Hökmark, Bernd Lange, Alajos Mészáros, Algirdas Saudargas


<Date>{16/08/2011}16.8.2011</Date>
YTTRANDE <CommissionResp>från utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd</CommissionResp>
<CommissionInt>till utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet</CommissionInt>
<Titre>om förslaget till Europaparlamentets och rådets direktiv om åtgärder för att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår</Titre>
<DocRef>(KOM(2010)0781 – C7‑0011/2011 – 2010/0377(COD))</DocRef>
Föredragande: <Depute>Małgorzata Handzlik</Depute>
KORTFATTAD MOTIVERING

Syfte

Direktiv 96/82/EG om åtgärder för att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår (allmänt kallat Seveso II-direktivet) har som syfte att förebygga allvarliga olyckshändelser där stora mängder farliga ämnen (eller blandningar av dem) ingår enligt förteckningen i bilaga I till direktivet, och begränsa följderna av sådana olyckshändelser för människor och miljön. 

Allmänna kommentarer till ändringarna i Seveso II-direktivet

Ändringarna i Seveso II-direktivet betingas av att det måste anpassas så att det stämmer överens med förordning (EG) nr 1272/2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen och blandningar (nedan kallad CLP-förordningen). Då denna anpassning gjordes beslutade kommissionen att företa vissa ändringar i de återstående föreskrifterna av direktivet, varvid dock de huvudsakligen inslagen i Seveso-systemet fick kvarstå. Föredraganden anser att det tvådelade riskhanteringssättet (indelning i verksamhet på lägre respektive högre [risk]nivå) är ytterst välmotiverat och nödvändigt för att det nuvarande systemet ska fortsätta vara stabilt och förutsägbart. Eftersom ändringarna i Seveso II-direktivet betingas av behovet av en anpassning till CLP-förordningen och inte av ett ökat antal allvarliga olyckor anser föredraganden att det inte finns någon orsak att helt och hållet ändra på de lösningar man gått in för i Seveso II-direktivet. 

Kommentarer till ändringarna i bilaga I 
Själva huvudpunkten i Seveso II-direktivet är bilaga I, som innehåller en förteckning över farliga ämnen och tröskelvärden för verksamheter med lägre respektive högre risk. Bilaga I bör därför anses ha en utslagsgivande betydelse för avgränsningen både av direktivets räckvidd och av vilka verksamhetsutövare som ska omfattas av dess föreskrifter. Kommissionen föreslår i artikel 4 i sitt förslag att bilaga I ska kunna ändras med hjälp av en allmäneuropeisk mekanism för att ämnen eller blandningar ska kunna undantas från bilagan samt skyddsklausuler för att nya ämnen eller blandningar ska kunna undantas från bilagan. Kommissionen föreslår att ändringarna i bilaga I ska göras med hjälp av delegerade akter. Föredraganden är av annan åsikt och anser att ändringarna i bilagan bör göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. Likaså vill föredraganden att bilaga VII (kriterier för undantag enligt artikel 4) ska antas genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. 

Föredragandens kommentarer till de övriga ändringarna 
Föredraganden från utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd välkomnar att Seveso II-direktivet kompletterats med nya föreskrifter samt att kommissionen preciserat en stor del av de befintliga föreskrifterna i det, särskilt föreskrifterna om information till allmänheten (art. 13), offentligt samråd med och deltagande i beslutsfattande (art. 14), möjlighet till rättslig prövning (art. 22) samt informationssystem och informationsutbyte (art. 20). 

I fråga om systemen för informationsutbyte anser föredraganden det som särskilt positivt att Spirs-databasen (Seveso Plants Information Retrieval System) görs öppen för allmänheten, att det fastställts en gräns på högst ett år inom vilken underrättelser om allvarliga olyckshändelser ska ges samt att tröskelvärdena för rapporteringsskyldigheten sänkts från 5 procent till 1 procent av de mängder som anges i kolumn 3 i bilaga I. Tack vare denna sänkning av tröskelvärdena kommer flera allvarliga olyckshändelser att anmälas och samtidigt får övriga verksamhetsutövare möjlighet att dra slutsatser för framtida bruk och lärdomar av andras misstag. Informationen som lagrats i Spirs- och Mars-databaserna måste dock vara fullständig. Tyvärr är många av de nuvarande rapporterna i Mars-databasen ofullständiga. Föredraganden föreslår att kommissionen regelbundet vart fjärde år ska lägga fram för Europaparlamentet och rådet en rapport om allvarliga olyckshändelser som inträffat på Europeiska unionens territorium, tillsammans med vilka slutsatser som bör dras av dessa olyckshändelser för att Seveso II-direktivet ska bli effektivt. 

Information till allmänheten är en oerhört viktig förtroendeskapande faktor, liksom också upplysningar till allmänheten om hur man bör förhålla sig om det skulle inträffa en allvarlig olyckshändelse. Det är viktigt att allmänheten inte drunknar i onödig information, utan i stället får exakta och begripliga upplysningar som inte skapar panik i onödan när inget hot föreligger, men garanterar att rätta åtgärder vidtas om en allvarlig olyckshändelse inträffar. Den informationen måste nå ut till så många som möjligt av dem som kan drabbas av de eventuella konsekvenserna av en sådan olyckshändelse. Verksamhetsutövarna måste sträva efter att allmänheten aktivt och regelbundet får information och att informationen systematiskt kompletteras. Den här informationen bör också finnas att tillgå i elektronisk form. Förutom den här grundläggande informationen bör allmänheten också kunna få särskild information. Av hänsyn bland annat till säkerheten, till att somlig information inom handel och industri är konfidentiell samt till de immateriella rättigheterna bör viss information göras tillgänglig på begäran.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för den inre marknaden och konsumentskydd uppmanar utskottet för miljö, folkhälsa och livsmedelssäkerhet att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att vidta åtgärder som kan säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen.
	(6) Allvarliga olyckshändelser kan ha följder som sträcker sig över gränserna, och de miljömässiga och ekonomiska kostnaderna för en olyckshändelse belastar inte enbart den verksamhet som berörs utan också de berörda medlemsstaterna. Det är därför lämpligt att vidta åtgärder som kan säkerställa en hög skyddsnivå inom hela unionen och att stärka samarbetet mellan medlemsstaterna och följaktligen mellan regionala och lokala myndigheter för att förebygga gränsöverskridande olyckor och åstadkomma en samordnad insats vid allvarliga olyckshändelser.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.
	(11) Verksamhetsutövarna bör ha en allmän skyldighet att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa deras följder samt avhjälpa dem. Om det i en verksamhet förekommer farliga ämnen i kvantiteter ovanför en viss tröskel bör verksamhetsutövaren förse den behöriga myndigheten med tillräcklig information som identifierar verksamheten, de förekommande farliga ämnena och de potentiella farorna. Verksamhetsutövaren bör också utarbeta och förse den behöriga myndigheten med en säkerhetspolicy för att förebygga allvarliga olyckshändelser i vilken det anges verksamhetsutövarens allmänna principer och åtgärder, inklusive lämpliga säkerhetssystem, när det gäller att förebygga och begränsa följderna av allvarliga olyckshändelser.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Verksamhetsutövarna bör vara skyldiga att avhjälpa följderna av olyckshändelser.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16) För att främja tillgång till information om miljön, i enlighet med Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor, som infördes av unionen genom rådets beslut 2005/370/EG av den 17 februari 2005 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av konventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor1, bör nivån och kvaliteten på information till allmänheten förbättras. Särskilt gäller att personer som kan påverkas av en allvarlig olyckshändelse bör få tillräckligt med information om hur de ska agera om en sådan olyckshändelse inträffar. Utöver att information ska lämnas aktivt, utan att allmänheten behöver begära ut den, och utan att det utesluter andra former av spridning, bör informationen också vara ständigt tillgänglig och uppdaterad på Internet. Samtidigt bör det finnas tillbörliga skyddsåtgärder för sekretess, bl.a. med tanke på säkerhetsrelaterade aspekter.
	(16) För att främja tillgång till information om miljön, i enlighet med Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor, som infördes av unionen genom rådets beslut 2005/370/EG av den 17 februari 2005 om ingående på Europeiska gemenskapens vägnar av konventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i miljöfrågor1, bör nivån och kvaliteten på information till allmänheten förbättras. Särskilt gäller att personer som kan påverkas av en allvarlig olyckshändelse bör få tillräckligt med information om hur de ska agera om en sådan olyckshändelse inträffar. Informationen till allmänheten bör vara klar och tydlig och begriplig. Utöver att information ska lämnas aktivt, utan att allmänheten behöver begära ut den, och utan att det utesluter andra former av spridning, bör informationen också vara ständigt tillgänglig och uppdaterad på Internet. För att säkerställa större öppenhet bör mer ingående och omfattande information, även i form av handlingar, göras tillgänglig för fysisk eller juridisk person på begäran. Samtidigt bör det finnas tillbörliga skyddsåtgärder för sekretess, bl.a. med tanke på säkerhetsrelaterade aspekter.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Skyddsåtgärderna för sekretess ska följas, men det skulle öka öppenheten och allmänhetens förtroende för industrianläggningars säkerhet om fysiska eller juridiska personer på begäran fick tillgång till ytterligare information eller handlingar.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20) För att kunna säkerställa informationsutbyte och förebygga liknande olyckor i framtiden bör medlemsstaterna förse kommissionen med information om allvarliga olyckshändelser som inträffar på deras territorium, så att kommissionen kan analysera riskerna i samband med dessa och införa ett system för spridning av information, särskilt om allvarliga olyckshändelser och de lärdomar som har dragits av dem. Detta informationsutbyte bör även inbegripa händelser som kunde ha lett till en olycka som medlemsstaterna anser vara av särskilt tekniskt intresse för arbetet med att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem.
	(20) För att kunna säkerställa informationsutbyte och förebygga liknande olyckor i framtiden bör medlemsstaterna förse kommissionen med information om allvarliga olyckshändelser som inträffar på deras territorium, så att kommissionen kan analysera riskerna i samband med dessa och införa ett system för spridning av information, särskilt om allvarliga olyckshändelser och de lärdomar som har dragits av dem. Detta informationsutbyte bör även inbegripa händelser som kunde ha lett till en olycka som medlemsstaterna anser vara av särskilt tekniskt intresse för arbetet med att förebygga allvarliga olyckshändelser och begränsa följderna av dem. Medlemsstaterna och kommissionen bör sträva efter att informationen i systemen för informationsutbyte om allvarliga olyckshändelser är fullständig.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Systemen för informationsutbyte är oerhört viktiga för utbytet av erfarenheter mellan medlemsstaterna, eftersom de bland annat gör det möjligt för verksamhetsutövarna att dra slutsatser. Det är dock viktigt att den information som utbyts är fullständig och gör det möjligt att peka ut orsakerna till olyckshändelsen.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(23) Kommissionen bör få befogenheter att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, när det gäller antagandet av kriterier för undantag och ändringar av bilagorna till detta direktiv.
	(23) Kommissionen bör ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, när det gäller ändringar av bilagorna II–VI till detta direktiv. Det är av särskild betydelse att kommissionen i god tid genomför lämpliga och öppna samråd på bred bas under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå. Kommissionen bör, då den förbereder och utarbetar delegerade akter, se till att relevanta handlingar översänds samtidigt, i god tid och på rätt sätt till Europaparlamentet och rådet.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bilagorna I och VII till direktivet innehåller väsentliga delar och därför bör ändringar av dem göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. För garantera insyn i samrådet och de handlingar som översänds föreslås det att det tas med en föreskrift från samförståndet om det praktiska upplägget runt användandet av delegerade akter. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. När det kan på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel kan påvisas att vissa ämnen som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse, särskilt på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, kan kommissionen inkludera dessa ämnen i del 3 i bilaga I genom delegerade akter enligt artikel 24.
	1. När det på grundval av kriterierna som avses i punkt 4 i denna artikel kan påvisas att vissa ämnen som omfattas av delarna 1 eller 2 i bilaga I inte har förmåga att skapa fara för en allvarlig olyckshändelse, särskilt på grund av ämnenas fysikaliska form, egenskaper, klassificering, koncentration eller generiska förpackning, kan kommissionen lägga fram lagstiftningsförslag om att inkludera dessa ämnen i del 3 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bilaga I innehåller väsentliga delar där tillämpningsområdet fastställts. Därför bör också ändringar i denna bilaga göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet och inte med hjälp av delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4. Senast den 30 juni 2013 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att fastställa de kriterier som ska användas för att tillämpa punkterna 1 och 3 i denna artikel och för att ändra bilaga VII i enlighet med det.
	4. Senast den 30 juni 2013 ska kommissionen lägga fram lagstiftningsförslag för att fastställa de kriterier som ska användas för att tillämpa punkterna 1 och 3 i denna artikel och för att ändra bilaga VII i enlighet med det.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bilaga VII innehåller väsentliga delar. Därför bör ändringar också i denna bilaga göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet och inte med hjälp av delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 5 – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Där det är lämpligt kan kommissionen inkludera de ämnen som avses i första stycket i denna punkt i del 1 eller del 2 i bilaga I genom delegerade aktier enligt artikel 24.
	Där det är lämpligt kan kommissionen lägga fram lagstiftningsförslag om att inkludera de ämnen som avses i första stycket i denna punkt i del 1 eller del 2 i bilaga I.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bilaga I innehåller väsentliga delar där tillämpningsområdet fastställts. Därför bör också ändringar i denna bilaga göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet och inte med hjälp av delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – punkt 1 – led e</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	e) Kvantitet och fysikalisk form för det eller de farliga ämnen som avses.
	e) Kvantitet, karaktär och fysikalisk form för det eller de farliga ämnen som avses.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att bevara överensstämmelsen med artikel 6.4 a.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) För nya verksamheter inom en rimlig tid innan byggnadsarbetena påbörjas eller verksamheten tas i drift.
	(Berör inte den svenska versionen.)


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Vid ändringar av anläggningar, verksamheter, lager eller processer, eller vid ändringar av karaktären och kvantiteterna av de farliga ämnen som kan medföra betydande återverkningar när det gäller faran för allvarliga olyckshändelser, ska medlemsstaterna se till att verksamhetsutövaren
	Vid ändringar av anläggningar, verksamheter, lager eller processer, eller vid ändringar av karaktären, den fysikaliska formen och kvantiteterna av de farliga ämnen som kan medföra betydande återverkningar när det gäller faran för allvarliga olyckshändelser, ska medlemsstaterna se till att verksamhetsutövaren


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att bevara överensstämmelsen med artikel 6.4 a och 6.1 e.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format. Informationen ska ses över och vid behov uppdateras minst en gång om året.
	1. Medlemsstaterna ska se till att den information som avses i bilaga V ständigt är tillgänglig för allmänheten, även i elektroniskt format. Informationen ska vara klar och tydlig och begriplig för allmänheten. Informationen ska ses över och vid behov uppdateras minst en gång om året. Medlemsstaterna ska på begäran från fysisk eller juridisk person se till att mer ingående och ytterligare information än den information som avses i bilaga V, utan att det påverkar tillämpningen av artikel 21 i detta direktiv, görs tillgänglig för den personen.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att informationen till allmänheten är begriplig och inte ge upphov till några tvivel om hur man ska förhålla sig om en olyckshändelse inträffar.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a) alla personer som kan beröras av en allvarlig olyckshändelse automatiskt, regelbundet och på lämpligaste sätt får information om säkerhetsåtgärder och om hur de förväntas agera om en olycka inträffar,
	a) alla personer som kan beröras av en allvarlig olyckshändelse automatiskt, regelbundet och på lämpligaste sätt får information om säkerhetsåtgärder och om hur de förväntas agera om en olycka inträffar, varvid informationen ska vara klar och tydlig och begriplig för allmänheten,


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att informationen om potentiella hot är begriplig och inte ge upphov till några tvivel om hur man ska förhålla sig om en olyckshändelse inträffar.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b) säkerhetsrapporten på begäran görs tillgänglig för allmänheten enligt artikel 21.3 när denna artikel gäller, och att en anpassad version av rapporten görs tillgänglig i form av ett icke-tekniskt sammandrag som ska innehålla minst allmän information om farorna för allvarliga olyckshändelser, eventuella följder och förväntat agerande om en olycka inträffar,
	b) säkerhetsrapporten på begäran görs tillgänglig för allmänheten enligt artikel 21.3 när denna artikel gäller, och att en anpassad version av rapporten görs tillgänglig i form av ett icke-tekniskt sammandrag som ska innehålla minst allmän information om farorna för allvarliga olyckshändelser, eventuella följder för människors hälsa och miljön och förväntat agerande om en olycka inträffar,


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den information som ska lämnas enligt led a i detta stycke ska minst omfatta de uppgifter som avses i bilaga V. Denna information ska också lämnas till alla verksamheter som tillhandahåller tjänster till allmänheten, inklusive skolor och sjukhus, och till alla närliggande verksamheter i de fall det gäller verksamheter som omfattas av artikel 8. Medlemsstaterna ska se till att informationen lämnas samt ses över och uppdateras regelbundet, minst vart femte år.
	Den information som ska lämnas enligt led a i detta stycke ska minst omfatta de uppgifter som avses i bilaga V. Denna information ska också lämnas till alla verksamheter som tillhandahåller tjänster till allmänheten, inklusive förskolor, skolor och sjukhus och andra offentliga inrättningar, och till alla närliggande verksamheter i de fall det gäller verksamheter som omfattas av artikel 8. Medlemsstaterna ska se till att informationen lämnas samt ses över och uppdateras regelbundet, minst vart femte år. Informationen ska uppdateras, särskilt i händelse av förändringar av det slag som avses i artikel 10. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att skapa garantier för säkerheten och för att de personer som drabbats av en olyckshändelse kan handla efter situationens krav är det viktigt att informationen når ut till så många som möjligt av dem som potentiellt är i farozonen. Informationen bör också uppdateras om anläggningar, verksamheter eller lagrade ämnen förändras.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5. Om den berörda medlemsstaten har beslutat att en verksamhet som är belägen nära en annan medlemsstats territorium inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse utanför sitt område enligt artikel 11.6, och att det därför inte finns någon skyldighet att utarbeta en extern plan för räddningsinsatser enligt artikel 11.1, ska den andra medlemsstaten underrättas om detta.
	5. Om den berörda medlemsstaten har beslutat att en verksamhet som är belägen nära en annan medlemsstats territorium inte medför fara för en allvarlig olyckshändelse utanför sitt område enligt artikel 11.6, och att det därför inte finns någon skyldighet att utarbeta en extern plan för räddningsinsatser enligt artikel 11.1, ska den andra medlemsstaten underrättas om detta beslut och på vilka grundvalar beslutet fattats.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 20a

	
	Rapportering

	
	Kommissionen ska, på grundval av de uppgifterna som sänts in av medlemsstaterna i enlighet med artikel 16 och uppgifterna i de databaser som avses i artikel 20.3 och 20.5, lägga fram en rapport för Europaparlamentet och rådet om allvarliga olyckshändelser som inträffat i unionen samt om hur dessa eventuellt påverkar direktivets effektiva tillämpning. Vid olyckshändelser som betraktas som synnerligen allvarliga, på grund av ett stort antal drabbade eller stora miljöskador, ska det utarbetas en rapport i syfte att förhindra eventuella nya skador.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Europaparlamentet och rådet bör regelbundet informeras om allvarliga olyckshändelser som inträffat i Europeiska unionen. I dag föreligger det inte någon skyldighet att regelbundet framlägga rapporter för Europaparlamentet och rådet.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2. Vad som utgör ett tillräckligt intresse och kränkning av en rättighet ska fastställas av medlemsstaterna, i enlighet med målet att ge den berörda allmänheten en omfattande rätt till rättslig prövning. För detta ändamål ska det intresse som en icke‑statlig miljöskyddsorganisation som uppfyller kraven i nationell lagstiftning har, anses tillräckligt i den mening som avses i punkt 2 a.
	2. Vad som utgör ett tillräckligt intresse och kränkning av en rättighet ska fastställas av medlemsstaterna, i enlighet med målet att ge den berörda allmänheten en omfattande rätt till rättslig prövning. För detta ändamål ska det intresse som en icke‑statlig miljöskydds- eller folkhälsoskyddsorganisation som uppfyller kraven i nationell lagstiftning har, anses tillräckligt i den mening som avses i punkt 2 a.


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 23 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 4 ska kommissionen anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna I till VII till den tekniska utvecklingen.
	Kommissionen ska anta delegerade akter enligt artikel 24 för att anpassa bilagorna II till VI till den tekniska utvecklingen.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bilagorna I och VII till direktivet innehåller väsentliga delar och därför bör ändringar av dem göras genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet. 

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Befogenheterna att anta de akter som anges i artiklarna 4 och 23 delegeras till kommissionen tills vidare.
	1. Befogenheterna att anta de akter som anges i artikel 23 delegeras till kommissionen tills vidare.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringen är nödvändig till följd av att artikel 4 ändras.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Delegeringen av de befogenheter som avses i artikel 24 får återkallas när som helst av Europaparlamentet eller rådet.
	(Berör inte den svenska versionen.)


</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3. Beslutet om återkallande medför att delegeringen av de befogenheter som anges i beslutet upphör. Beslutet börjar gälla omedelbart eller vid ett senare datum som anges i beslutet. Beslutet påverkar inte de delegerade akter som redan har trätt i kraft. Beslutet ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.
	3. Beslutet om återkallande medför att delegeringen av de befogenheter som anges i beslutet upphör. Beslutet börjar gälla dagen efter offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning eller vid ett senare datum som anges i beslutet. Beslutet påverkar inte de delegerade akter som redan har trätt i kraft. 


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att skapa klarhet angående rättsläget krävs exakta tidsangivelser. Lydelsen motsvarar den klausul som föreslagits i samförståndet om det praktiska upplägget för användandet av delegerade akter.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. Europaparlamentet och rådet får invända mot en delegerad akt inom två månader från den dag då akten överlämnats till dem. På Europaparlamentets eller rådets initiativ ska fristen förlängas med en månad.
	1. Europaparlamentet och rådet får invända mot en delegerad akt inom två månader från den dag då akten överlämnats till dem. På Europaparlamentets eller rådets initiativ ska perioden förlängas med två månader.


<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I överensstämmelse med samförståndet om det praktiska upplägget för användandet av delegerade akter.

</Amend></RepeatBlock-Amend>
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